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GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before usm% the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 230V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
suwrvision. . _ . _

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or knowledge
of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they
were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers associated with
its operation. Children should not play with the device. Cleaning and maintenance of the
device should not be carried out by children, unless they are over 8 years of age and these
activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the ﬁroduct
s_r:oul_d be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid hazardous
situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Always unplug the device after using and before cleaning.
%. 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket, because
water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water, immediately
remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is powered, do not put
hands in the water. Have the device checked by the qualified electrician before using it again.
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.
20. In order to provide additional protection, i 3i’s recommended to install residue current



‘device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

1. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power adaptor
cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Do not use the Hair dryer in the vicinty of water sources, for example under the showers,
in baths, at the sinks with water.
23. Always unplug hair dryer if You use the aplliance in bathroom. The nieghbourhood of
‘water is dangerous even If the hair dryer is turned off.
24. Do not immerse the unit in water. In case of faIIingBdown into water unplug immediately.
Do not put hands into water if hair dryer is pluged in. Before next use the appliance should
be checked by qualified electician.
25. Always turn off appliance after using.
26. Do not block air inlet and outlet

7. Do not direct the hot stream to the cord.
28. After use turn off and unplug hair dryer .
29. Do not wrap the cord around the appliance.
30. Hair dryer heat when working. Do not touch hot surface.
31. Never use sharp tool to clean the hair dryer.
32. Be sure that accessories (concentrator, diffusor) are dry, before you attach it to hair
dryer.
33. Never direct hot air toward eyes and other sensitive parts.

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)

1- housm% 2 - removalbe brushes
E - switctr néOff/temperature adjustment 4 - brush lock button

- swivel cor
USING THE DEVICE

1. Attach brush (2) - type as required

2. Plug into socket.

E. Turn %n h?ir styler with switch (3). Adjust required air temperature (1 - cool shot, 2 - lower temperature and speed, 3 - higher

emperature

Gi' Sde%a{]ate streak of hair, brush out, and start to wind from the end on the brush. Wait few seconds till hot air stream consolidate shape of
inded hairs.

5. Unwind hairs.

s. Turn off hair styler and form required hairstyle with brush or comb.
. Unplug from the socket.

k)LEANING AND MAINTENANCE
1. Unplug Hair Styler before start cleanning.
. Wipe outer housing (1) with damp cloth. Do not use abrasive or sharp materials.
3. Clean brush from hairs after each use.
. Check if the air inlet cover is not stuck with hairs or other dirt. If necessary clean this out.
5. Do not leave any hairs on the hair styler.
. Do not wind cord around the appliance.

TECHNICAL DATA
Power: 550W
oltage: 230V~50/60Hz

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous

‘ E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
| f—

\ DEUTSCH

\ ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT

| DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
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eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V~50/60Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fr
Erwachstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.
g. ARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagenr_) schutzen.

9. RegelmaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat

vorr] _Ifiegen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)

schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflhrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13. Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

Q) 14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Gerates den Stecker aus der

) Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS

an dem Kabel ziehen.
15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
der Badewanne oder iber dem Waschbecken mit Wasser.
\1‘3 (ti Sl»(%llte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.
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17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Gerat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Geréat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tberprfen.

18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an

19. Nach Gebrauch das Gerét jeweils ausschalten.

20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

21. Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Uibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung des
Gerates fuhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de Adapter.
23. Den Haartrockner nicht im Freien benutzen.

24. (ij)er Haartrockner kann ausschlieBlich mit der am Gerat genannten Spannung versorgt
werden.

25. Den Haartrockner darf man in der Nahe vom Wasser, wie z.B. unter der Dusche, in der
Badewanne, sowie uber dem Waschbecken mit Wasser, nicht benutzen.

26. Ist der Haartrockner im Badezimmer benutzt, den Stecker nach dessen Gebrauch aus
der Steckdose herausnehmen, weil die Nahe des Wassers eine Gefahr bildet. Sogar dann,
wenn der Haartrockner ausgeschaltet ist.

27. Man darf nicht zulassen, dass der Haartrockner mit Wasser bespritzt wird. Wenn der
Haartrockner ins Wasser fallt, den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen. Die Hande ins
Wasser darf man nicht einlegen, wenn der Haartrockner zum Stromnetz angeschaltet ist.
Vor éainem wiederholten Gebrauch muss er durch einen qualifizierten Elektriker geprift
werden.

28. Den Haartrockner jeweils bei Beiseitelegen wahrend des Haartrocknens ausschalten.
29. Man darf den Haartrockner ohne Aufsicht nicht bleiben lassen, wenn er in die Steckdose
eingeschaltet ist.

30. Den Lufteintritt und -austritt darf man auf keine Art und Weise z.B. mit den Haaren
sperren.

31. Den HeiBluftstrom nicht in die Richtung der Speiseleitung lenken.

32. Den Haartrockner aulier Bereich der Kinder aufbewahren. Gebrauch des Haartrockners
durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.

33. Nach Gebrauch des Haartrockners, ihn mit dem Umshcalter ausschalten und jeweils
den Stecker der Speiseleitung aus der Netzsteckdose ziehen.

34. Das Netzkabel um den Haartrockner nicht umwickeln.

35. Achtung!!! Der Haartrockner wird wahrend des Trocknens behitzt. Die heille Oberflache
des Gerates nicht berlihren.

36. Immer vor dem Aufsetzen der Zubehorbestandteile auf den Haartrockner vergewissern
Sie sich, dass diese in der Innen- und Auflenseite trocken sind.

37. Den Staub oder Fremdkadrper aus dem Inneren des Gerates nie mit scharfen
Gegenstanden entfernen.

38. Die HeiBluft in Richtung der Augen oder anderer empfindlichen Stellen nicht zu lenken.

BESCHREIBUNG DES GERATES
1- Gehause 2 - Abziehbare Biirste
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3 - Ausschalter / Ter{}peraturregelung 4 - Schloss Pinsel
5 - Ausschwenkbar Verbindung einer Leitung

BENUTZUNG

1. Die Biirste aufsetzen (22(.
2. Den Stecker in die Steckdose einlegen.
3. Den Lockenwickler mit dem Umschalter (3) einschalten. Stellen Sie eine entsprechende Temperatur ein (1 — Kaltluft, 2 — niedrigere
Temperatur, 3 - h. here Temperatur).
4. Nicht groRen Haarstreifen nehmen und ihn ausgleichen, kdmmen und von den Haarspitzen beginnend an die Burste wickeln. Von ein
gaar bis ein paar zehnten Sekunden abwarten, bis die Form der auf die Birste gewickelten Haare durch den Luftstrom gefestigt wird.
. Die Haare aus der Biirste abwickeln.
6. Den Lockenwickler ausschalten und den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen.

REINIGUNG

1. Vor Reinigung des Lockenwicklers den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen.

%. AutheneIemente des Geratsgehauses (1) mit feuchtem Tuch wischen. Scharfe Reinigungsmittel sowie scharfe Gegenstande nicht
enutzen.

3. Nach jedem Gebrauch die Haarbrste reinigen.

4. Priifen, ob der Lufteintrittsschutz mit den Haaren nicht gestopft oder auf eine andere Art und Weise beschmutzt ist. Nétigenfalls reinigen.

5. Nicht zulassen, dass am Lockenwickler die Haare geblieben sind.

TECHNISCHE DATEN
Leistung 550W
Speisespannung: 230V~50/60Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt,
die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Geréat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung
unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle

I abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'aEparell n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas |'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne taut pas brancher plusieurs appareils électriques surle méme
circuit électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser |'utilisation de
'ap%areil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la securité,
ou que ceux-ci ont reu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.
8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
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Ne Fas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti is(;er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Sile cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
10. r%e pas utiliser 'appareil sile cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé
doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit
étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut
constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.
11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
12. Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
13. Le cordon dalimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
14. Avant de nettoyer I'appareil ou aprés utilisation, il faut débrancher la fiche de la

prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le
e ?aqmgnttgticﬁ’ | | prés de | la douche, dans |

C bxst interdit d'utiliser I'appareil prés de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
re ni dans un lavabo plein d%au. . i o o

8SM appareil est utilisé dans la salle de bain, apres son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'a7ppareil est eteint.
17. Ne pas permetire que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans
le cas ou I'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre verifié par un électricien qualifié.
18. il est interdit de toucher I'apﬁareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.
19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.
20. Il est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
22. Sil'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a
une augmentation dangereuse de la température et un endommagement de l'appareil.
Brancher toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et
ensuite I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.
23. Ne pas utiliser le seche-cheveux a I'extérieur.
24. Le séche-cheveux ne peut étre alimenté qu'a la tension indiquée sur l'appareil.

25. Ne pas utiliser le séche-cheveux a proximité de I'eau, p.ex. sous la douche, dans la

baignoire ou au-dessus du lavabo rempli d'eau.

26. Si le séche-cheveux est utilisé dans la salle de bain, le débrancher apreés utilisation car

la proximité de I'eau constitue un danger méme si l'appareil est éteint.

27. Eviter de mouiller le séche-cheveux. Au cas ou I'appareil tomberait dans I'eau,

débrancher immédiatement la fiche de la prise secteur. Ne pas mettre les mains dans l'eau
8




lorsque le seche-cheveux est branché au secteur. Si le cas survient, I'appareil doit étre
soumis a une veérification par un électricien qualifié avant d'étre réutilise.

28. Lors du séchage, éteindre I'appareil chaque fois quand on le repose.

29. Ne pas laisser 'appareil branché au secteur sans surveillance.

30. Ne pas bloquer d'une quelconque maniére l'arrivée et la sortie d'air du seche-cheveux,

éviter p.ex. de les boucher avec des cheveux.

31. Ne pas diriger le flux d'air bralant vers le cordon d'alimentation.

32. Tenir l'appareil hors de portée des enfants. L'utilisation du seche-cheveux par les enfants
doit étre surveillée par les adultes.

33. Apres utilisation, éteindre I'appareil a 'aide de l'interrupteur et enlever toujours la fiche
du cordon d'alimentation de la prise secteur.

34. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de |'appareil.

35. Attention !!! Le séche-cheveux chauffe lors de I'utilisation. Ne pas toucher les surfaces
bralantes de I'appareil.

36. Avant d'installer les accessoires (embouts) sur le seche-cheveux, toujours s'assurer
qu'ils sont bien secs tant a I'extérieur qu'a l'intérieur.

37. Ne jamais enlever les poussiéres ou des corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en
utilisant des objets pointus.

38. Ne pas diriger I'air chaud vers les yeux ou d'autres endroits sensibles.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1 - bloc moteur 2 - brosses amovibles
3 - interrupteur / réglage de température 4 - brosse Castle

5 - fixation rotative du cordon

UTILISATION

1. Installer la brosse (2).

2. Insérer la fiche dans une prise électrique.

3. Allumer le séche-cheveux boucleur a I'aide de l'interrupteur marche/arrét (3). Régler convenablement la température (1 —flux d'air frais,

2 — température moyennement élevée, 3 — température plus élevée).

4. Choisir une meche de cheveux pas trop épaisse, la peigner et puis I'enrouler autour de la brosse en commengant par les pointes.

ﬁ\ttendre quelques secondes (plus de 10 s.) jusqu'au moment ou le flux d'air aura affermi la forme de boucle des cheveux enroulés sur la
rosse.

5. Dérouler les cheveux de la brosse.

6. Eteindre I'appareil et retirer la fiche de la prise électrique.

NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer le séche-cheveux boucleur, retirer la fiche de la prise secteur et attendre que I'appareil refroidisse.

I2. Passer un chiffon Iégerement humide sur des éléments extérieurs du bloc moteur (1). Ne pas utiliser de produits ou d'outils abrasifs pour
e nettoyage.

3. Apres chaque utilisation, enlever les cheveux de la brosse.

4. Vérifier que la protection de I'arrivée d'air n'est pas bouchée par les cheveux ou n'est pas sale. La nettoyer, si nécessaire.

5. Ne jamais laisser de cheveux sur le séche-cheveux boucleur.

FICHE TECHNIQUE :
Puissance : 550W
Tension de I'alimentation :230V~50/60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets
plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte
prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre
remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les
[ ]

retirer et les remettre a un autre point de collecte.
Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones que
figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido del
€quipo 0 sumanejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230 V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los i)eligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision..
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo expongas a
los efectos de las condiciones atmosféricas (luvia, sol, etc, ni tampoco los uses en condiciones
de alta humedad écuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El eC}uipo dafado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de

corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
ima del lavabo con agua.
@u a el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
‘%""’7 supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
10 permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esté conectado a la red de alimentacion. Antes de
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volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.

18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.

19. El aparato debe ser apagado cada vez que estée parado.

20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de

alimentacion.

21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un

Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.

22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de

manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el

cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.

23. No use el secador al aire libre.

24. El secador debe ser alimentado unicamente con la tension indicada en la carcasa del

aparato.

25. No use el secador cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni encima del

lavabo con agua.

26. Si usa el secador en el bafio, después de usarlo, saque el cable del enchufe, ya que la

cercania con el agua puede ser una amenaza incluso si el aparato esta apagado.

27. No permita que el secador se moje. En caso de que el aparato caiga en el agua,

desconéctelo inmediatamente del enchufe. No meta las manos en el agua si el secador esta

enchufado. Antes de volverlo a usar, el aparato debe ser revisado por un técnico cualificado.

28. Hay que apagar el secador cada vez que pare un instante de usarlo durante el proceso

de secado de pelo.

29. No deje el secador enchufado a la red sin supervision.

30. No bloquee de ninguna forma la entrada ni la salida de aire del secador, por ejemplo,

con el pelo.

31. No dirija el flujo de aire caliente hacia el cable de alimentacion.

32. Mantenga el secador fuera del alcance de los nifios. El uso del secador por los nifios

debe ser supervisado por los mayores.

33. Después de usar el secador, apagarlo con el boton del interruptor y saque cada vez el

cable del enchufe de la red de alimentacion.

34. No rodear el secador con el cable de alimentacion.

35. Atencion!!! El secador se calienta durante el uso. No toque las superficies calientes del

aparato.

36. Antes de instalar los accesorios en el secador asegurate si estan secos por fuera y por
entro.

37. Nunca retires el polvo o cuerpos extrafios que estén dentro del aparato, usando objetos

afilados.

38. No dirijas el aire caliente hacia los ojos u otras zonas sensibles.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1 - carcasa 2 - cepillos extraibles
3 - interruptor / ajuste de temperatura 4 - cepillo de bloqueo
5 - cable con dispositivo de giro

UTILIZACION

1. Instalar el cepillo (2). . .
2. Conectar el cable de alimentacion a la toma de corriente.

3. Poner en funcionamiento el moldeador-secador presionando el interruptor (3). Ajuste la temperatura deseada (1 - aire frio, 2 -
temperatura mas baja, 3 — temperatura mas alta).
4. Coger un mechon de pelo, a continuacion, empezando por las puntas, ir enrollandolo en el cepillo. Esperar entre unos cuantos y 10 a
20 segundos hasta que el flujo de aire fije la forma del pelo enrollado en el cepillo.
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5. Desenrollar el pelo.
6. Desconectar el moldeador-secador y sacar el cable de alimentacion de la toma de corriente.

LIMPIEZA

1. Antes de empezar a limpiar el moldeador-secador, hay que sacar el cable de alimentacién de la toma de corriente.

2. Limpiar con pafio ligeramente humedo los elementos externos de la carcasa (1). No utilizar agentes limpiadores abrasivos ni
herramientas afiladas.

3. Después de cada uso, eliminar el pelo del cepillo.

4. Verificar si la proteccion de la entrada de aire no esta obstruida con el pelo ni ensuciada de otro modo. Limpiar en caso necesario.
5. No permitir que quede pelo sobre el moldeador-secador.

FICHA TECNICA
Potencia: 550W
Carga: 230V~50/60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

3 CONDICOES GERAIS DE SEGURANXA. )
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGUR N%A DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZAGA

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.
1. Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicacéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O
dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo conformes
a sua aplicagéo.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V~ 50/60Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dISBOSI’[IVOS eletricos a0 mesmo tempo.
4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades.
N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o
disl&)ositivo 3s criangas e pessoas nao familiarizadas com o dispositivo.
5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho néo devem ser realizadas por crian(fas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino ge tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
7. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em éclgua ou outro liquido.
Né&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
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em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas)
9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacédo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificag@o ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. Ot cabo de alimentagédo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o ping de tomada da tomada
de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si 0 cabo
de alimentacao.

15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou

%g em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de &gua € perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de aIimenta?éo com agua. Caso o moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentacao com as maos molhadas.
19. O moinho deve ser desligado apds cada utilizagao.
20. E vedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentacao ligados sem a sueprviséo.
21. Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.
22. Caso o moinho trabalhe com a fonte de alimentagéo n&o a tape porque a tal agéo J)ode
fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve
sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.
23. N&o utilizar o secador ao ar livre.
24. O secador pode-se alimentar solmente com tenséo indicada na carcasa do dispositivo.
25. Nao se pode utilizar perto de agua, por exemplo: no duche, na banheira nem acima do
lavabo com agua.
26. Quando o secador se utilizar na casa de banho, depois de utiliza-lo tirar o cabo de
alimentagéo da tomada de rede elétrica, porque a proximidade de agua constitui perigo
mesmo quando o secador esta desligado.
27. Nao permitir que o secador se molhe. Quando o secador cair a &gua, imediatamente
tirar o cabo de aIimenta?éo da tomada de rede elétrica. Ndo se pode colocar as maos na
agua se o secador esta ligado a rede elétrica. Antes de utiliza-lo novamente, deve ser
comprovado por um eletricista qualificado.
28. O secador deve-se deligar cada vez que se pde de lado durante a secagem de cabelo.

29. Nao se pode deixar o secador ligado a tomada sem vigilancia.
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30. Nao se pode bloquear de qualquer modo a entrada e saida do ar do secador, por
exemplo: com cabelos.

31. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre o cabo de alimentagéo.

32. Manter o secador fora do alcance das criangas. A utilizagao do secador pelas criangas
deve ser supervisionado pelos adultos.

33. Depois de utilizar o secador, desliga-lo com interruptor e cada vez tirar o cabo de
alimentacéo da tomada de rede elétrica.

34. Nao enrolar o cabo ao redor do secador.

35. Atengao! Durante a utilizagdo do secador produz-se o seu aqueciment. Nao tocar
superficies quentes do dispositivo.

36. Sempre antes de colocar acessorios no secador € necessario assegurar-se que estao
secos por dentro e por fora.

B]Z. gamais remover pd ou corpos estranhos do interior do dispositivo, utilizando objetos
afiados.

38. Nao dirigir o fluxo de ar quente sobre os olhos ou otros lugares sensiveis.

DESCRICAO DO PRODUTO

1 - carcasa 2 - escovas amoviveis
3 - interruptor / ajuste da temperatura 4 - escova de bloqueio
5 - cabo rotativo

UTILIZAGAO

1. Instalar a escova (2).

2. Introduzir o cabo de alimentagéo na tomada de rede elétrica.

3I. Ligar o secador/modelador com o interruptor (3). Ajustar a temperatura adequada (1 - ar frio, 2 — temperatura baixa, 3 — temperatura
alta

4. Escolher uma pequena mecha de cabelos, pentea-lo, a seguir, comegando pelas pontas enrolar na escova. Esperar entre uns quantos
e 10 a 20 segundos até que o fluxo de ar fixe a forma dos cabelos enrolados na escova.

5. Desenrolar os cabelos.

6. Desligar o secador/modelador y tirar o cabo de alimentagéo da tomada de rede elétrica.

LIMPEZA

1. Antes de limpar o secador/modelador deve-se tirar o cabo de alimentagao da tomada de rede elétrica.

2]2 Limpar com pano levemente Umido as pegas exteriores da carcasa (1). N&o utilizar agentes limpadores abrasivos nem ferramentas
afiadas.

3. Depois de cada uso limpar a escova de cabelos. ] } ] )
4. Verificar se a protecéo da entrada de ar néo esta obstruida com cabelo nem tem outro tipo de sujidade. Limpar em caso necessario.
5. Nao permitir que fiquen cabelos no secador/modelador.

DADOS TECNICOS
Poténcia: 550W
Tensao de alimentag&o:230V~50/60Hz

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
E adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo
]

elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um
ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeilgu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sqglgos.

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg

ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. rie&g;it_sas skirtas naudoti tik namy Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems

jo paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 230V ~50/60Hz1.4Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés




2 anding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. o . o
. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn%s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenuy, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jelgu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7. Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.
8. Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmes salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadinta prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Eatikrintq ar patalsitur. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojul.
11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy, virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dujy degikliy ir pan.
12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
14. Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
%g praustuvo su vandeniu.
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, istraukti kiStukg

i$ lizdo, kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj iS tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas I'Lvanden'[, ai prietaisas
qun%}as | tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.

19. Prietaisg btina iSjungti kiekvieng karta, kai tikljis atidedamas.
20. Negalima { lizdg jjungto prietaiso Ir kroviklio palikti be prieZidros.
21. Papildomai apsaugal uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srqvés
diferencinj prietais $ CD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
bdtina kreiptis | kvalifikuotg elektrika.
22. Jei?u su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai
padidéti temperatdra ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia batina kisti kistuka | prietaiso
maitinimo lizdg, o paskiau krovikl| jungti | tinklo lizda.
23. Nenaudoti dziovintuvo lauke.
24. DZiovintuvas gali bati maitinamas tik ant prietaiso korpuso nurodyta jtampa.

25. Negalima dziovintuvo naudoti arti vandens, pvz., duSe, vonioje ar prie kriauklés su
vandeniu.
26. Jeigu dZiovintuvas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti dziovintuva, iStraukti
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kiStuka i$ lizdo, jeigu vanduo gali kelti grésme, net tada, kai dZiovintuvas yra i§jungtas.
27. Neleisti, kad dziovintuvas sudrékty. Jeigu dziovintuvas ikristy | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka i$ tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas | vanden;, kai dZiovintuvas yra
jungtas | tinkla. Prie$ naudojant dZiovintuvg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

28. DzZiovintuva reikia iSjungti kiekvieng kartg, kai dZiovinant plaukus jis atidedamas.

29. Nepalikti | lizdg jjungto dZiovintuvo be prieZitros.

30. DraudZiama kaip nors uzkimsti dZiovintuvo oro j&jimo ir iSéjimo angas, pvz., plaukais.
31. Nekreipti karSto oro sroves | maitinimo laida.

32. Dziovintuva laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. Vaikai dZiovintuvg gali naudoti tik

s

33. Baigus naudoti dZiovintuvg, iSjungti ji jungikliu ir kiekvieng kartg maitinimo laido kiStukg
iStraukti i$ tinklo lizdo.

34. Nevynioti tinklo laido apie dZiovintuva.

35. Démesio!!! Naudojamas dZiovintuvas ikaista. Neliesti karsty prietaiso pavirsiy.

36. Visada prie$ uzmaunant ant dZiovintuvo priedus [sitikinti, ar jy vidus ir iSoré yra sausi.
37. Niekada neSalinti dulkiy ar svetimkuniy i$ prietaiso vidaus astriais daiktais.

38. Nekreipti karsto oro | akis ar kitas jautrias vietas.

PRIETAISO APRASYMAS

1 - korpusas 2 - iSimami Sepeciai

3 - jungiklis / temperatdros reguliavimas 4 - uzraktas Sepetys 5 - sukamoji laido jungtis
NAUDOJIMAS

1. Pritvirtinti Sepetj (2).

2. |kisti kiStuka | tinklo lizdg,

3. fjungti plauky suktuva-dziovintuva jungikliu (3). Nustatyti reikiama temperattira (1 - Saltas oras,

2 - Zemesné temperatira, 3 — aukStesne temperatira)

4. Atskirti nedidele plauky sruoga, susukuoti ir pradedant nuo galo vynioti ant Sepecio. Palaukti kelias—keliolika sekundZiy, kol oro srove
uzfiksuojama ant Sepecio suvynioty plauky forma.

5. Nuvynioti plaukus nuo Sepecio.

6. I$jungti plauky suktuva-dziovintuva ir itraukti kistuka i$ maitinimo lizdo.

VALYMAS

1. Prie$ pradedant valyti plauky suktuva-dziovintuva iStraukti kiStuka, ir tinklo lizdo.

2. ISorines korpuso (1) dalis nuvalyti $iek tiek drégnu skuduréliu. Nenaudoti Siurk$¢iy valymo priemoniy ar astriy jrankiy.
3. Kiekvieng kartg baigus naudoti paalinti plaukus i$ Sepecio.

4. Patikrinti, ar oro {gjimo gaubtas néra uzkimstas plaukais ar kitaip uzterstas. Prireikus, iSvalyti.

5. Neleisti, kad ant plauky suktuvo-dziovintuvo likty plaukuy.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 550 W
Maitinimo {tampa: 230V~50/60Hz

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,
kad nebiity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
I \ietg, Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

Rdpinantis aplinka...
ﬁ Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteiner{. Susidévéjusj prietaisg atiduoti {

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIETI

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolukiem, garantijas nosacijumi mainas.

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas Instrukciju un rikoties saskana ar

tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices

nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.
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3. lerici pieslegt tikai 230 V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6. Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu k& arT pasu ierici ident vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificetd remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
Fersona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, From no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam
virsmam.

14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

3. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
@ izlietnes ar tudeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenT,
talTt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdéjiet rokas tdent, ja
ierice ir pieslégta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baro$anas bloku ar slapjam rokam.
19. LietoSanas starplaikos ierici vienmér izsledziet.
20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez
uzraudzibas.
21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit

alieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju
temperatiras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar
ierici, tikai péc tam ar elektribas padeves tiklu.
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23. Neizmantojiet ierici arpus telpam.

Zﬁl. lerici drikst pieslégt tikai uz tas korpusa noraditajam stravas stipruma elekiribas padeves
tiklam.

25. Neizmantojiet ierici Gdens tuvuma, pieméram.: dusa, vanna, virs izlietnes.

26. Ja izmantojiet ierici vannas istaba, péc tas izmanto$anas atvienojiet to no elektribas
padeves tikla. lerice, saskaroties ar tdeni, var apdraudét Jisu dzivibu pat tad, ja ir izslégta.
27. Nelaujiet iericei samirkt. Ja ierice ir iekritusi ident, nekavéjoties atvienojiet to no

elektribas padeves tikla. Aizliegts iegremdét rokas ddent, ja ierice ir pieslégta tiklam. Pirms
atkartotas izmanto3anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.

28. Ja Jums ir nepiecieSams nolikt ierici matu ZavéSanas laika, pirms tam to vienmér
izsledziet.

29. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir ieslégta vai pievienota elektribas padeves
tiklam.

30. Nenoblokgjiet ierices gaisa plismu, pieméram, ar matiem.

31. Nevérsiet karsta gaisa plismu stravas vada virziena.

32. Sargajiet ierici no bérniem. Bérni ierici drikst izmantot tikai pieauguso uzraudziba.
33. Péc ierices izmanto$anas, izslédziet to ar izslegSanas slédzi un katru lietoSanas reizi
atvienojiet no elektribas padeves tikla.

34. Neaptiniet stravas vadu ap ierices korpusu.

35. Uzmanibu!!! LietoSanas laika ierice uzkarst. Nepieskarieties ierices sakarsuSajai virsmai.
36. Vienmér nomainot ierices aksesuarus, parliecinieties, vai tie ir sausi no iekSpuses un
arpuses.

37. Neméginiet atbrivoties no putekliem un sveskermeniem ierices iekSpusé, izmantojot
asus priekSmetus.

38. Nevérsiet karsta gaisma plusmu acu vai citu jatigu vietu virziena.

IERICES APRAKSTS

1 - ierTces korpuss 2 - nonemami kemmes uzgali
3 - izsleégSanas slédzis / temperataras rezimi 4 - sledzene birste

5 - vada rotacija ap savu asi

LIETOSANA

1. Piestipriniet kemmi (2).

2. Piesledziet kontaktdaksu elektribas padeves tiklam.

3. IesIedaet)matu veido$anas fénu ar slédzi (3). lestatiet temperattiru (1 — auksta gaisa plusma, 2 — zemaka temperatdra, 3 — augstaka
temperatdra).

4. Atdaliet nelielu matu Skipsnu, izkemméjiet, sakot no matu galiem, uztiniet tos uz ierices kemmes. Uzgaidiet dazas sekundes, kamér
karsta gaisa plisma nostiprinas uz kemmes uztitos matus.

5. Atritiniet matus no sukas.

6. Izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdak3u no elektribas padeves tikla.

TIRISANA

1. Pirms tiriSanas atslédziet ierici no elektribas padeves tikla un uzgaidiet kamér ta atdziest.

2. lerices korpusa dalas (1) tiriet ar mitru draninu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai asus priekSmetus.

3. Péc katras lietoSanas reizes attiriet matu kemmi no matiem.

4. Parbaudiet, vai mati nebloké gaisa ieplides vaku un vai tas nav aizséréjis. NepiecieSamibas gadijuma - iztiriet to.

5. Nepielaujiet, lai uz matu veido$anas féna paliktu mati.

TEHNISKIE PARAMETRI
Jauda: 550W
Baro$anas spriegums: 230V~50/60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME _KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lulitada ainult 230 V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, &ra lilita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtn6rid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kur laps on 8-aastane voi vanem ja teﬁutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kgsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9isxikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
. Ara jata pistukepessa sisselilitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tm<};<|mustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditddkojad.
alesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Pérast kasutamist aseta seadeﬂ'ahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Enne seadme puhastamist voi parast kasutamist vota pistik pistikupesast vélja, hoides
sealjuures pi,stikuEesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
@ kraanikausi kohal.
16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik

pistikupesast valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lilitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kuil seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdiatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.
18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.
19. Enne kaest panemist lulitage seade alati valja.
20. Arge kasutage fooni valistingimustes.
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21. Foon peab olema lulitatud ainult korpusel margitud toitepingega pistikupesasse.

22. Arge kasutage fooni vee laheduses nt : dusi all, vannis vdi valamu kohal.

23. Kui kasutate fo6ni vannitoas, tommake pistik parast kasutamist pistikupesast valja, sest

vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui fodn on valjalllitatud.

24. Fooni ei tohi mérjaks teha. Juhul, kui f66n kukub vette, ttmmake otsekohe pistik

ﬁistikupes"alst. valja. Arge pange kasi vette, kui f66n on ldlitatud vooluvrku. Enne kui
akkate fooni uuesti kasutama, peab fo6ni kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

25. Lulitage foon iga kord valja, kui panete f6oni juuste kuivatamise ajal korvale.

26. Arge jatke pistikupesasse sissellitatud fo6ni ilma valveta.

27. Ei tohi mingil viisil blokeerida fooni 6hu sisend - ja valjundava nt : juustega.

28. Arge juhtige kuuma 8huvoolu toitejuhtmele.

29. Hoidke fooni lastele kattesaamatus kohas. Taiskasvanud peavad jalgima, kui fo6ni

kasutavad lapsed.

30. Parast fooni kasutamist lllitage foon Illitiga valja, ning tdmmake ka toitejuhtme pistik

pistikupesast valja.

31. Arge kerige toitejuhet Gmber fo6ni. i

32.dTéheIepanu!!! Kasutamise ajal foon kuumeneb. Arge puudutage seadme kuumakslainud

pindu.

33. Enne kui hakkate paigaldama foonile monda lisatarvikut, vaadake, et nad oleksid nii

seest kui valjast kuivad.

34. Argg kunagi kasutage tolmu vdi vodrkehade seadmest eemaldamiseks teravaid

esemeid.

35. Arge juhtige kuuma dhuvoolu silmade vdi teiste drnade kohtade poole.

SEADME KIRJELDUS

1 - korpus 2 - vahetatavad harjad
3 - tooliliti / temperatuuri regulaator 4 - lukk harja 5 - juhtme pddrdkinnitus
KASUTAMINE

1. Kinnitage hari (2).

2. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupessa.

t3. L[JIita%e ft;én-koolutaja toolulitist sisse (3). Valige sobiv temperatuur (1 - kiillma puhur, 2 — madalam temperatuur, 3 — kdrgem
emperatuur).

4. Eraldage vaike juuksesalk ning kerige see juukseotstest alustades harjale. Oodake paar kuni paarteist sekundit, et kuum &hk fikseeriks
harjale keritud juuste vormi.

5. Kerige juuksed harjalt maha.

6. Lilitage fo6n-koolutaja valja ja eemaldage pistik istikupesast.

PUHASTAMINE

1. Ene kui asute foon-koolutajat puhastama, tommake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja.

2. Korpuse (1&vélimised osad pUhkiﬁe kergelt niiske lapiga. Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega teravaid todriistu.
3. Pérast iga kasutamist puhastage ariﬂ'uuksekarvadest.

4. \eenduge, et 6hu sissevooluava ei oleks juustega katud ega muul viisil ummistatud. Vajadusel puhastage see.

5. Arge jatke fodn-koolutajale juuksekarvu.

TEHNILISED ANDMED
Voimsus: 550W
Toitepinge: 230V~50/60Hz

selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!
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. 6FSKYy ...

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
oo ) ) _BubouclpouziTl. .

Zaruni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni tcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti." .
1.Pred pouzitim'vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladus
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpoveédny za pripadné Skody vzniklé v
disledku neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.
E{Vy,robelg |Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli tcel, pro
ery neni urcen.
3.°Prr¥) napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
dlvodd neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. } )
4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem, Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo
lidé, kteri nevedi, jak vyrobek pouzivat. » 5
5.UPOZORNENT: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez 5
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou sivédomi
nebezpeci , chapou zptisob pouZiti vyrobku g j@{lvch, smyslove schopnosti jsou dostatecné
pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisténi a tdrzba vyrobku nesmi provadét
deti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je
mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet. .
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pridrZujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel! L . o
7 Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
grerusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. o
Nikdy nedavejte neponoru]ere. napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfime slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadi
z vySky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornemu autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k trazu
uzivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebodo =
kuchynskych spotfebic, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pri
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenech@vejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejlg[_ve vypnéte je-li opatren vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
) 14. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprée, ve vané nebo nad
N> umyvadiem s vodou. . : , . .
15. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odlozte,
protozte; jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni
vypnute.
%F.)Zaﬁzem' anvi.rlaﬁéjeé nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne
do vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnute. Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
17. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
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18. Zafizeni vypnéte vzdy, jak ho odloZite.
19. Nenechavejte zafizeni zapoz.ene do zasuvky bez dozoru.
20. K zajisteni vyssi bezpecnosti se doporucuje umistit v elektrickém obvodu proudovy
chranni¢ (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto pfipadé
je nutné se obratit na specialistu. o 5 .
21. Pokud zafizeni vyuziva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k
nebezpecnému rustu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajeCe do
zdirky v zafizeni a teprve potom napéajeC do zasuvky.
22. \lysouseC nepouzivejte na volnem vzduchu.
23. VlysouseC muze byt napajen jen ?roudem, ktery je uveden na krytu zafizeni.
24dVysousec nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad umyvadlem s
vodou.
25. Pokud vysouse¢ pouzivate v koupelng, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odlozte,
Brotoie jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni v;apnuté.

6. VysouseC nesmi prijit do kontaktu s vodou."V pfipade, ze vysousec spadne do vody,
okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je vysouse¢ zapnuty.
Pfed opétovnym pouzitim deite vysouseC ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
27. lysouSeC vypnété vzdy, kdyz ho béhem vysouseni viasu odloZite.
28. Nenechavejte vysousec zapojeny do zasuvky bez dozoru. o
29. Zadnym zpusobem, napf. vlasy, neblokujte vstup a vystup vzduchu vysousece.
30. Nesmérujte horky proud vzduchu na napajeci kabel.” .
31. Viysousec uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat vysousec jen v
gntomnosvtl dospélych osob. 5 _ )

2. Po kazdem pouziti vysouseC vypnéte a odpojte ze zasuvky.
33. Nemotejte napéjeci kabel kolem vysousece. o L
34. Pozor!ll'VysouseC se béhem pouZiti zahfiva. Nedotykejte se horkych Casti krytu
zafizeni.
39. rE’,Fed pfipojenim nastavce k vysousecCi se pfesvedcte, Ze je na vnitini i vnéjsi strané
suchy.
36. I\ﬁkdy neodstrarujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
37. Nesmerujte horky proud vzduchu na oCi nebo jina citliva mista.
38. Zafizeni nepouzivejte na spici osoby.

POPIS ZARIZENI o
1)-keyt 2) - vytahovaci karta¢
3 -valnac / regulace teploty 4) - zamek karta¢

5) - oto¢na spojka vedeni

POUZITI

1. Pipevnéte kartac (2).

2. Zarizeni zapojte do zasuvky. i

3. Zapnéte zarizeni pfepinacem (3). Nastavte vhodnou teplotu (C - studeny vzduch, 1 - niZSi teplota, leh¢i proud, 2 - vySSi teplota).
4. Vyclente pfiméfeny pramen vlasu. Roz¢este ho a nasledné ho zacnéte od koneckl namotavat na kartaé. Chvilku pockeite, aZ proud
vzduchu stablhzuHe tvar stoCenych vlasi na kartaci.

5. Vlasy odmotejfe z kartace. )

6. Zarfizeni vypnéte a odpojte ze zasuvky.

CISTENI ] )

1. Pfed zahajenim CiSténi odpojte zafizeni ze zasuvky. . L )

2. Vngjsi Cast krytu .S]) otfete vinkym hadfikem. NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani ostré pomdicky.

3. Po kazdém pouziti oCistéte kartac z viasu. . ) L

4. Zkontrolujte, zda miizka pro vstup vzduchu) neni ucpand vlasy nebo jinymi pfedméty.

V pfipadé potfeby ji ocistéte. =~

5. Dbejte, aby na zafizeni nezUstévaly viasy.

TECHNICKE UDAJE
Viykon; 550W
Napéti napajeni: 230V~50/60Hz

Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na

plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou

predstavovat pro zZivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné

pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvlast.
—— PFistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU

. . ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR . o
1. Inainte de a incepe folosirea dispozitivuluj cititi cu atentie manualul de instructjuni de
deservire i proceda%l in conformitate cu indicatiile cuprinSe in acesta. Producatorul nu este
raspunzator de eventualele prejudicii cauzate de utilizarea incorecta a dispozitivului sau de
deservirea eronata a acestuia. = . " . .
2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri in contradictie
destinatiei sale. . . . L
3. Aparatul trebuie conectat numai la o priza de alimentare cu impaméntare 230V~50/60Hz.
Pentru marirea sigurantei de utilizare la un circuit de curent electric nu se recomanda
conectarea mai multor aparate electrice o data. ) L
4. Fiti extrem de atenti atunci cand utilizati dispozitivul in prezenta copiilor. Nu lasati copii sa
se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor i nici persoanelor care nu cunosc functionarea
dispozitivului sa il foloseasca. . . 5 ) L
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit vérsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea Persoanelo[ care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranté a dispozitivului gi
sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joacecu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu ar trebui sa fie
efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vasta de peste 8 ani, iar
acfivitatile se desfagoara sub supraveghere. L . .
6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tinand aceasta cu mana. NU trageti
de cablul de alimentare. L L o
7. Nu cufundati cablul de alimentare, priza, si nici intregul dispozitiv in ap& sau alte lichide.
Nu expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare, etc.) sau utilizarea in condiii
de umiditate ridicata (bai, cabine umedel). . X .
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit intr-un atelier de reparatii de specialitate, in scopul de a
evita pericolele care pot apare. . 3 3 . o
9. Nu utilizati dispozitivul cu cablul deteriorat sau dacg a fost scapat pe jos sau deteriorat in
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri aparatul, deoarece acest lucru
poate duce la electrocutare. Aparatul deteriorat trebuie lasat a centrul de service
corespunzator pentru a fi verificat sau reparat. Orice reparatii pot fi efectuate numai de
punfte dtellse{vme autorizate. Repararea necorespunzatoare poate duce la pericol serios
pentru utilizator. 3 o 5 S
10. Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata rece, stabila si neteda, departe de dispozitivele
de bucéatarie care se incalzesc, asa cum ar fi: aragazul electric, arzatoare, etc.
11. Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile. _ o
13_2. tS)ez[lblul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafete
ierhinti.
13. Inainte de curatare sau dupa ce a luat sfarsit utilizarea trebuie sa scoateti stecherul din
plrllza d{a alimentare cu curent electric tindnd cu ména aceasta priza. NU trageti de cablul de
alimentare.
14. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub dus, in
cada sau deasupra lavoaruluicu apa. . . o
15. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit._
16. Nu p_ermlt_egl udarea aparatului si nici a alimentatorului. Dacé aparatul cade in ap4,_
scoatetl imediat stecherul sau aglaptorul din priza. Nu mtro.ducgg méana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat. o
17. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude. .
18. Aparatul opriti-l de fiecare data cand nu il folositi,
19. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
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20. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa se instaleze in circuitul electric,
un dispozitv de protectie diferential (RCD) cu un curent nominal care nu depaseste 30 mA.
In acest domeniu trebuie sa va adresati unui electrician calificat.
21. In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-l acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus %techerul In priza de alimentare cu curent electric din dispozitiv apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.
22.Nu folosi%i uscatorul de par in aer liber.
23. Uscatorul de par poate i alimentat numai cu tensiune indicata pe carcasa dispozitivului.
24. Este interzisa folosirea uscatorului de par in apropierea surselor de apa de ex:. sub
dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
25. In cazul in care uscatorul de par este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti
stecherul din priza, deoarece apropierea de apa prezinta un pericol chiar si atunci cand
uscatorul este oprit. A
26. Nu permiteti ca uscatorul de par sa se umezeasca In cazul in care uscatorul cade in
apa, imediat trageti stecherul din priza, Este interzisa introducerea mainilor in apa atunci
cand uscatorul este conectat la priza. Inainte de a reutilizare trebuie sa fie verificat de catre
un electrician calificat.
27. Uscatorul de par trebuie sa fie oprit de fiecare data cand este lasat din mana in timpul
uscarii parului.
28. Nu lasati uscatorul de par in stare de functionare, fara supraveghere.
29. Nu blocati in nici un fel orificiul de intrare si evacuare a aerului ale uscatorului de par de
ex.: cu par
30. Nu indreptati fluxul de aer cald pe cablul de alimentare
31. Depozitati uscatorul de par in locuri care nu sunt la andemana copiilor. Utilizarea
uscatorului de par de catre copii trebuie sa fie supravegheata de persoane adulte.
32. Dupa folosirea uscatorului de par, acesta trebuie oprit cu ajutorul intrerupatorului si de
fiecare data trebuie scos
gtecherul din priza. _ _

3. Nu infasurati cablul in jurul uscatorului de par.
34. Ater;ti?!l.! Uscatorul de par se incalzeste in timpul utilizarii. Nu atingeti suprafata fierbinte
a aparatului.
35. Intotdeauna inainte de montarea accesoriilor asigurati-va ca acestea sunt uscate in
interior si exterior.
36. Niciodata nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul uscatorului de par
folosind obiectele ascultite.
37. Nu indreptati fluxul de aer cald spre ochi sau alte zone sensibile

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
2{ - perii detagabile

1) - carcasé ) ) ]
3) - intrerupator / regulaj temperatura 4) - blocarea accesoriilor detasabile
5) - conexiune pivotanta a cablului

UTILIZARE

1. Fixatj peria (2).

2. Introducetj stecherul in priza.

3. Pomniti peria cu suflu de aer cu ajutorul comutatorului (3). Setati temperatura corespunzatoare (1 - suflu de aer rece, 2 - temperatura
mai scazuta, un suflu mai delicat de aer, 3 - temperatura mai ridicata).

4. Despartiti o fasie de par nu prea groasd, pieptanati-o si apoi infasurati-o pe perie incepand de la capatul parului. Asteptati cateva
minute pana ce fluxul de aer cald va consolida forma parului buclat de pe perie.

5. Desfasurati parul de pe perie.

6. Opriti peria cu suflu de aer i scoatetj stecherul din priza.

CURATARE

1. Inainte de a incepe curétarea periei cu suflu de aer scoatetj stecherul din priza. ) y o

2. Pnta_?ele exterioare ale carcasei (1) trebuie sterse cu o carpa delicat umeda. Nu folositi detergenti de curatare abrazivi si nici obiecte
ascufite.

3. Dupa fiecare folosire curatati peria pentru pér. . ) ) y o

4. Verificati daca elementul protector al orificiului de admisie a aerului nu este astupat cu fire de par sau murdar in orice alt fel.

In caz de nevoie acesta trebuie curatat.

5. Nu permiteti ca pe aparat sa ramana fire de par.
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DATE TEHNICE
Putere: 550W
Tensiunea de alimentare: 230V~50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambala{'ele din carton va rugam sa le transmitetj fa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis
in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de

depozitare a acestora, separat.
m— P

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVAL| U BUDUCNOST! . _ .
1. Prije koriS¢enja uredaja procitajte uputstvo za upotrebu i postupajte prema uputama koje
se u hjemu nalaze. Proizvodac ne snosi odgovarnost za Stete do kojih dode zbog
nepravilnog rukovanja uredajem ili zbogbupotrebe koja nije u skladu's n&egovom namjenom.
2. Uredaj je namjenjen za kucnu upotrebu. Zabranjena je upotreba uredaja koja nije u
skladu s njeqpvpm namjenom. o

3. Uredaj ukljucite uskljucivo u uti¢nicu s uzemljenjem od 230 V ~50/60Hz. o

Kako blsge. povecali sigurnost upotrebe nemojte istovremeno ukljucivat u jedan strujni krug
viSe uredaja.

4. Uredaj tJre_ba koristiti s posebnom paznjom kada se u blizini nalaze djeca. Ne dozvolite
kako bi se djeca igrala s uredajem, zabrangUJe se takoder dopustanje do rukovanja

ureda{:?m diecu il osobe koje nisu upoznate s njegovim funkcioniranjem. "

5. NAPOMENA: Ovaj uredaj moze se koristiti od strane djece §t,ar|ge od 8 godinailiod

strane osoba s ograni¢enom fizickom ili mentalnom sposobno$cu te od strane osoba koje

nemaju s ovim uredajem iskustva niti znaju kako s njim rukovati, iskljucivo pod nadzorom

osobe koja odgovara za njihovu sigurnost ili ako su upoznate s mjerama opreza i sigurne

upotrebe te,s rizikom koji je vezan za upotrebu istog uredaja. D[Jeca se ne smijuigratis

uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, osim djece koja

je napunila osam godina i ove aktivnosti obavlja pod nadzorom. o

6. Uvijek posle zavrsetka upotrebe izvadite utikac iz zidne utiCnice, pridrZite uticnicu rukom.

NE vicite za napojni kabel, ) ) N |

7. Ne uranjajte kabel niti cijeli uredaj u vodu niti u drugu tekucinu. Ne ostavljajte uredaj

izloZen djelovanju vremenskih prilika (kiSe, sunca i slg, ne koristite ga u vlaznim uvjetima (u

kupatilu, u vlaznim bungalovimaisl.) . o

8. Povremeno provjeravajte stanje napojnog kabla. Ako je napojni kabel oStecen treba ga

zamijeniti kod stru¢njaka ovlastenog za popravke takve vrste, sve kako biste izbjegli

opasnost, L o y _ o

9. Ne koristite uredaj s ostecenim napojnim kablem ili ako vam uredaj pao ili je oSte¢en na

bilo koji drugi nacin i ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj samostalno jer moze vas

udariti'struja. OSteceni uredaj odnesite u servis radi provjere ili popravka. Popravci mogu se

VrSiti !skclfucn(o u autoriziranim servisima. Nepravilno izvrSeni popravak ozbiljno ugrozava

zivot i zdravlje korisnika. . . L .

10. Uredaj s avILajte na hladnu, stabilnu povrsinu daleko od kuhinjskih izvora topline poput

Stednjaka, plinskog gorionika i slicno. )

11. Ne Kkoristite uredaj u blizini lako zapaljivih materijala. . ..

12. Napojni kabel na moze se nalaziti van stola niti biti u dodiru s vru¢im povrsinama.

13. .tPn{? glslcenja uredaja izvadite napojni kabel iz uticnice, pridrzite utinicu rukom. NE

vucite kabel.

14. Zabranjeno je koristiti uredaj u blizini vode, npr ispod tusa, u kadi ili iznad umivaonika

napunjenog vodom. L . L

15, Kada koristite uredaj u kupatilu uvijek kad zavrsite s upotrebom izvadite utikac iz

utiCnice jer blizina vode stvara opasnost ¢ak i kad je fen iskljucen. . .

16. Ne dozvolite da uredaj ili napojni kabel dodu u kontakt s'vodom. U slu¢aju da uredaﬂ( ’
a

padne u vodu odmah izvadite napojni kabel iz uticnice. Nikad ne stavljajte ruke u vodu k
Je uredaj ukljucen u struju. Prije ponovne upotrebe uredaj mora provijeriti strucni elektricar.
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17. Zabranjeno je dodirivanje uredaja mokrim rukama =~

18. Svaki {)ut.k.ad odlaZete uredaj morate ga obavezno iskljuciti.

19. Ne ostavljajte ukljuCeni ureda] niti napojni kabel bez nadzora.

20. Radi dodatne zastite preporucuje se postavijenje u strujnom krugu RCD sklopke

nlonigtlnglne diferencijalne struje manje od 30mA. Po tom pitanju obratite se stru¢nom

elektricaru.

21. Ako uredaj ima punjac, nikad ga ne prikrivajte jer na taj nacin moze doci do opasnog

porasta temperature i oStecenja uredaja. Uvijek najprije ukljucite utikaC u uticnicu zatim

r|kI£u0|te punjac.

2. Zabranjeno je korisiti fen na otvorenom,, .

23. Fen moze raditi pod naponom CIF] je vrijednost data na kucistu uredaja.

24. Zabranjena je upotreba fena u blizini vode na primjer ispod tusa u kadi ili iznad

umivaonika s vodom. o . L

25. Kada koristite fen u kupatilu uyla(ek kad zavrsite s upotrebom izvadite utikac iz uticnice
er blizina vode Cini opasnost ¢ak i kad je fen iskljuCen.

26. Ne dozvolite da fen dode u kontakt's vodom. U slu¢aju da fen padne u vodu odmah

izvadite napojni kabel iz utiCnice. Nikad ne stavljajte ruke u vodu kad je fen ukljucen u

struju. Prije ponovne upotrebe fen mora provjjeriti stru¢ni elektricar. o

27. Svaki put kad odlazete fen za vrijeme suSenja kose morate ga obavezno iskljuciti.

28. Zabranjeno je ostavljati bez nadzora fen koji je ukljucen u struju.

29. Nije dozvoljeno blokirati ispuh fena na bilo koji nacin, na primjer kosom.

30. Nikad ne usmjeravajte mlaz vruceg zraka na napojni kabel. o

31. Fen Cuvajte van dohvata djece. Upotreba fena od strane djece dozvoljena je samo pod

nadzorom odrasle osobe. ) . o

3t2. Nakon upotrebe fena iskljuCite ga pomo¢u odgovaraju¢eg dugmeta zatim iskljucite iz

struje.

33. Nikad ne motajte napojni kabel oko fena. _ . )

34. Napomena! Fen se zagrijava za vrijeme upotrebe. Pazite da ne dodirnete vruce

govrsm_e uredaja. . } _ o _

35. Uvijek prije nego stavite dodatne produZetke uredaja, provijerite jesu li suhi iznutra i

izvana.

36.dNikatd ne koristite oStar pribor za uklanjanje iz unutrasnjosti fena praSine ili sitnih
redmeta.

§7_ Nemojte usmjeravat mlaz vruceg zraka na o€i ili na osjetljiva dijela tijela.

OPIS UREDAJA .
1) - kuciste | ; EZ; - odvojiva Cetka ;
3) - prekida¢ / regulacija temperature 4) - blokada zamjenskih produzetaka

5) — okretni spoj kabela

UPOTREBA UREDAJA

1.Pricvrstite Cetku (2). .

2. Stavite utika¢ napojnog kabla u utiénicu. ) L )

133. Uk.'lUét'te fen st(:etliom pomocu dugmeta (3). Podesite trazenu temperatru i jacinu zraka (1 - hladan zrak, 2 — niza temperatura, lagano,
- viSa temperatura).

4. Uzmite taﬁak pramen kose, poCesljajte ga zatim namotajte go oko Cetke od vrhova kose prema vrhu glave. PriCekajte nekoliko sekundi

kad topli mlaz zraka oblikuje pramen koji se nalazi na Cetki.

5. Izvlacite pramen kose prema vani. o

6. Iskljucite fen s ¢etkom za oblikovanie frizure zatim izvadite utikac iz uticnice.

CISCENJE ) T

1. Prije CiScenja fena s Cetkom za oblikovanje frizure izvadite utikac iz uti¢nice. e ]

2. Vanjske dijelove kucista (1) brisite viaznom krpicom. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iScenje i ostar pribor.

3. Nakon svake upotrebe oCistite Cetku od preostale kose. i o

4. Provjerite da li nije zaStita ulazu zraka zacepliena kosom ili nije oneciS¢ena na neki drugi nacin.

Po ’\Fotrebl Cistite. .

5. Nikad ne ostavljajte na ¢etki kosu.

gEHNI,CS%AOVSVPECIFlKAC“A Brinuéi za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovan{'a odnesete u otkup otpadnog papira.
naga: AN Polietilenske dzakove (PE) bacajte u konte&nerza plastiku. Iskori§éen uredaj treba odneti na
Napon napajanja: 230V~50/60Hz odg{?varajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektricni uredaj treba odneti na nacin, Koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebui koristenje.
N /\ko se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.Uredajse ne

smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE1. A késziilék
hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa el a hasznalati utasitast és kovesse az abban
szerepld utmutatasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a késziilék nem a hasznélati
. utasitas szerinti vagy a helytelentl hasznalt keszulek okozta karokért. ;
2 AI\ I|<(eszulek kizarélag hazi hasznalatra szolgél. Ne hasznalja méas, nem rendeltetésszer(
célokra.
3. Akésziiléket kizérolag 230 V ~50/60Hz fesziltségii foldelt aljzatba csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése céljabdl, egy aramkorre ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos készuléket. = o ) ) }
4. Nagy el6vig ,azatossag%al jarjon el a készulék hasznalata soran, ha a kozelben
gyermekek tartozkodnak. Ne engedje a gyermekeket jatszani a készulékkel, ne engedje a
gyermekeknek es a keszuléket nem ismero szemelyeknek annak hasznalatat
. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél id6sebb %yermekek hasznalhatjak,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy pszichikai szemelyek vagy a készulékszulékrol
tapasztalattal nem bird szemelyek, abban az esetben ha, a blz,tonsagu,kert felelés személy
van jelen, vagy ki lettek oktatva a készUlék biztonségos hasznalatnak Utmutatasairol is
tisztaban vannak annak hasznélatabol adodo veszelyekkel. Gyermekek ne jatszanak az
eszkozzel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat ne gyermekek vegezzek, kivéve, ha
elmultak 8 évesek és ezt a tevekenységet felligyelet alatt vegzik. ) L
6. A hasznélat befejezése utan hizza ki a csatlakozot a konnektorbdl annak kézzel torténd
tamasztasa mellett. Ne hiizza a haldzati kabelen keresztil. o
7. Ne meritse vizbe vagy més folyadékba a kébelt, a csatlakozot sem a teljes készuléket. Ne
tegye ki a készUlléket az jd6jaras viszontagsagainak (esd, napfény, stb.) és ne hasznalja
malgas aratartalmu korulmenyek kozott. ?fur 0szoba, nedves kempinghaz). )
8. Renaszeresen ellendrizze a tapvezetéket. Ha a tapvezeték karosodott, akkor cseréltesse
ki azt specialis javitomiihelyben, az aramutés elkertlése végett. .
9. Ne hasznalja sérult tapvezetékkel, vagy ha leesett, barmely méas modon meghibasodott
vagy nem megfeleléen mikodik a készulek. Ne javitsa 6nalléan, mivelaz aramutést okozhat.
A meghibasodott késziléket adja at a szerviznek ellendrzés vagy {?wtas elvégzése celjabal.
Barmilyen javitast csak az arra felhatalmazott szervizek végezhetik. A szakszer(tlen javitas
stlyos veszélyt jelenthet a felhasznalonak. L
10. Allitsa a keszuleket hideg stabil fellletre, messze a fiitokeszulékektol. mint elektromos
tlizhely gaztlizhely stb.. o .
11. Ne hasznalja a készileket gyulékony anyagok kozeleben.
12. A hélozati Kabel nem logjon [e az asztalrol, ne érintkezzen forro fellilettel. )
13. Tisztitas el6tt vagy a hasznalat befejezése utan hizza ki a csatlakozot a konnektorbol
ugy, hogy kezével tartsa a konnektort. Ne hizza a halozati kabelen keresztl. .
14. Ne @sz._n_alga a keészuléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kddban sem vizzel teli
mosogato folott, - R ,
15.Haa készuléket flirdoszobaban hasznalja, annak hasznalata utan huzza ki a csatlakozot
ekl konntlaktorbol, mivel a viz kozelsége veszelyt jelent akkor is, amikor a készilék ki van
apcsolva.
16PN.e,hagyj,a atnedvesedni, a késziléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készUlék a vizbe esik, azonnal hizza ki a csatlakozot vagy a hélozati adapterta
konnektorbol. Ne tegye a kezét vizbe, amikor a készllék csatlakoztatva van a hélézathoz.
Miel6tt Ujra hasznalna, ellendriztesse a késztléket szakképzett villanyszerelovel.
17. Ne érintse a keszilleket, sem a tang]ys,eget nedves kezzel.
18. Kapcsolja ki a késztiléket minden félretetel el6tt. ) o
19|. kAlbekapcsolt készuléket vagy a haldzatba dugott tapegységet ne hagyja feligyelet
nélkdl.
20. A tovabbi védelem biztositasahoz, javasolt az aramkorbe telepiteni RCD készuléket, ahol
a nevleges arameltérés nem haladja meg a 30mA-t. Ez Uigyben forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.
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21. Ha a készulek tapegységgel mikodik, ne takarja le azt, mivel ez veszélyes hdmérséklet-

emelkedeshez, tulmelegedeshez és a készulék karosodasahoz vezethet. Eloszor mindig a

csatlakozot dugja a készulék aljzatdba, majd a tapegységet a hélozati konnektorba.

22. Ne hasznélja a hajszaritot szabadteren, o

23. A hajszaritot uzemeltetni csak a készulékhazon jelzett feszultségen lehet, _

24.Ne hasz"n.alga a készuléket viz kozeleben pl.: zuhany alatt, kadban sem vizzel teli

mosogato folott. 3 L ,

25. Ha a hajszaritot flird6szobaban hasznélja, annak hasznélata utan huzza ki a csatlakozot

ﬁ konntlektor 61, mivel a viz kozelsége veszélyt jelent akkor is, amikor a hajszarito ki van
apcsolva.

26?Ne hagyja atnedvesedni, a hajszaritot Abban az esetben, ha a hajszarito a vizbe esik,

azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét vizbe, amikor a hatjszarlto

csatlakoztatva van a halozathoz. Miel6tt Ujra hasznalna, ellendriztesse a késziileke

szakkepzett villanyszerelvel. o o

27. Kapcsolja ki a hajszaritot a hajszéritas kozbeni minden félretéte| soran is.

28. A haldzatba csatlakoztatott hajszaritot ne ,hag?yja fe_!uqyejet nelkal. 3

29. Semmilyen modon ne takarja el a hajszarito legbedmlio és kiomlé nyilasat pl.: hajjal sem

30. Ne iranyitsa a forr¢ levegd Sugarét a tapkabelre. S )

31. Tartsa elzérva a hajszaritot gyermekek eldl. Gyermekek altali hajszaritd hasznalatot

feltétlen fellgyelje felndtt . o ) o

32. A hajszarito hasznalata utan, kapcsolja azt ki és minden alkalommal hizza ki a tapkabel

csatlakozojat

a konnektorbal. . o

33. A tapkabelt ne csavarja fel a hajszaritora. _ o o )

1‘3‘} |Fltgytelem!!! A hajszéritd hasznalat kozben melegszik. Ne érintse a készUlék forro
ellletert.

35. A kiegészit alkatrészek a hajszéritora felszerelése el6tt, mindig gy6z6djon meg arrol,

hogéazo szarazak-e kivil es beldl. o ) o o

36 k"oh'aI]< ir(weI tavolitson el bolyhokat vagy mas idegen targyakat a készulék belsejebdl hegyes

eszkozokkel.,

37. Ne iranyitsa a forrd leveg6t a szeme vagy mas érzékeny helyek felé.

A1KESZULEK LEIRASA

- készilékhaz 2) - levehetd kefék .
3) - kapcsolo / hémérséklet szabalyozés 4) — a cserélhetd végek rogzitéje
5) - a vezeték forgo kabelcsatlakozas 6) - a kefe forgasanak nyomoégombjai

HASZNALAT

1 Erésitse fel a kefét (2). .

2. Csatlakoztassa a csatlakozot a konnektorba ] )

3. Kapcsolja be a formazo-hajszaritot a kapcsoloval (3). Allitsa be a megfeleld hdmérsékletet (1 - hideg favas, 2 - alacsonyabb
hémérséklet, enyhébb favas, 3 - magasabb hdmérséklet). ) ) L . )

4. Valasszon kiilon egy kisebb hajtincset, fésilje ki, majd a végénél kezdve csavarja fel a kefére. Varjon néhany méasodpercet, mig a
légéram kialakitja a kefére felcsavart haj formajat.

5.Csavarja le ahajata keférél. =~~~ ) . )

6. Kapcsolja ki a formazoé-hajszaritdt és hlizza ki a csatlakozét a konnektorbol.

TISZTITAS

1. Aformézo-hajszaritd tisztitasanak megkezdése elétt huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. | . L

2. Akésziilékhaz (1) kulsé részeit _torQIHe at enyhén nedves torlékenddvel. Ne hasznéljon suroloszereket, sem éles eszkdzoket.
3. A kefét minden hasznélat utén tisztitsa meg a hajtol. N o B

4. Ellenérizze, hogy a 1égbedmld nyilas boritasa) nincs-e hajjal eltdmddve vagy més modon elszennyezddve.

Sziikség esetén tisztitsameg. ~ ~ )

5. Ne hagyja, hogy a formazo-hajszariton haj maradjon.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 550 W
Tapfesziiltség: 230V~50/60Hz

kell eljuttatni a kijelélt gy(jtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a kész(léket a

A kdrnyezet védelme érdekében kérjiik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé. Hasznalt késziléket
kozos szemétkosarba.
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EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAL

YCITIOBM HA BE3BEEQHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEAHOCT MNPY YNOTPEBA
BE MONNME BHAMATENHO MPOYMTAJTE M HYYBAJTE 'O 3A MOHW NMOTCETYBAA.
1. MpIv XpnaIHOTTOINGETE TO pnxgvapa diaBaate 10 s\é>(5|p|,6|o 0dnyIWV KAl akoAoUBNOTE TIg
050Y|€i TTou TrepIExovTal o€ autd. O KATaOKEUOOTG OEV QEPEI KAWia euBUVN yial CNuIEG TTOU
TpokaAoUvTal aTo TN XPaN TNG GUOKEUNG O€ avTiBean pe Ty TTPOBAETTOEVN XpNON TG N
TOV aKOTAANAO XEIPIOPO TG o ) )
2. H ouoKeur) xpnaipoTIolEiTal MOVO yia OIKIOKN Xpron. Mnv Tnv xpnaipotroleite yia GAoug
OKOTIOUG EKTOG OTTO TNV, TIPOBAETTOUEVN XPrON.
3. 2uvdEaTe T ouokeur] uovo ae yelwpévn Tipia 230 V ~50/60Hz. )
Mpokelpévou va augnel n ag@aeia TG Xprnong unv OUVOEETE OUYXPOVWG TIOAMATTAEG
H EKTPIKEG OUOKEUEG OE EVO KUKAWKO. ~ o ) ) )

. Na €ioTe TTPOTEKTIKOi OTAV XPNTILOTIOIEITE TN CUOKEUH), OTaV TTAnaiov Bpiokovral maidid.
Mnv gmTpémeTe oTa TaIdIA VAl TIAICOUV WE TN CUOKEUN OUTE va AQrVETE Ta TTIdIA ) dToua
Tou OV Eival £8)IK£I(JU €va Je T oUOKEUN va T XpnaluoTolody. o
5. [IPOZOXH: O e§omAiopdg auTdg UTTOpPET va Xpnaipotroinbei amo ta maidid dvw Twy 8
ETWV KOl T ATOWO [IE TIEPIOPICHEVEG PUOIKEG, AITONTNPIAKEG 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTEG [
arope pe EANEIYN EUTTEIDIAG KAT YVWONG, AV QUTO YiveTal UTTO T v;m%Asqgn €EVOG TIPOCWTTOU
TTou €ival UTrEUBUVO yia TNV ao@AAEId Toug 1} Toug EXEl xopnyn6ei kaBodnynan yia tnv
ao®aAr xprian Tou UNXavAUATOG Kal YVwPICouV Toug KIVOUVOUS TTOU GUVOEOVTAI WE Th
xprnon Tou. Ta aidia Ogv TTPETEN va Traidouv e T guokeur). O kaBapiopogkarn
guVTNPNON TNG CUTKEUNG deV TTPETTEN VAL YiVETAI OTTO Ta TTAIDIA, EKTOG AV AUTA Eival Avw TwV
8 ETWV Kal 01 0pACTNPIOTNTEG AUTEG DIEGAYOVTAI UTTO ETTITHPNON. ) )
6. Mavra yetd ) xpnon, apaipéaTe 10 GIg Ao TV TTPICA KPATWVTAS TNV TTPIga HE TO XEP!
gag. MHN 1papare 1o kaAwdio Tpo@odoaiag. ) o )
7. Mnv Buelgﬂs T0 KAAWDI0, TO QI 1) 0OAOKANPN TN cuokeun o€ vepd 1) GAAa uypd. Mnv v
eKBETETE OE KaIPIKEG TUVONKES (BPOXT), IO, KATT) OUTE va TNV XPNOIHOTIOIRTE O€ GUVBNKES
ULPE)\HQ uypaaliag (UTravia, Uypeg KAUTTIVeG) . . . .
8. )\E%XST?Z TEPIOOIKA TNV KATAGTACT TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 10 KaAwdIio
TPOPOOOTTAG EXEI UTTOOTE {NUIC, TIPETTEI VA QVTIKATAOTABET aTTo €101KO ouUvePYEio apPIg,
TIPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXBET O KivOUVOG. ) S o
9. Mnv xpnao1HOTIOIEITE TN OUOKEUR AV EXEl PBAPPEVO KAAWDIO 1) Qv EXEI TIEDEI 1] £XEI
UTTOOTEI EI’]},IIG He otrolodrToTe AAo TpOTTo 1} dev doUAEUEl owaTd. Mnyv ETTIOKEUACETE TN
OUOKEUN WOVOI 0ag, kaBwg autd YTTopei va TTPOKAAETE! NAekTpoTTANGia. XpeladeTal va TraTe
Hia XaAaopévn gUGKeUr 0TO KATAAANAO KEVTPO EGUTINPETNONG Yia VAl TNV EAEYEOUV 1) va TNV
€mokeuaaouv. OTToIEGONTTOTE ETTIOKEVEG UTTOPOUV VA YivOUV JOVO aTTO £G0UT1000TNHEVT
onueia egutmpétnong. H akataAAnAn emiokeun utropei va odnynoel o copapd Kivouvo yia
OV XPAOTN.
10. Fl%gmrl],va TOTTOBETATETE Tr) GUOKEUN O€ pja dpogepr}, aTaBEQN, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ
HOKPIG TG CUGKEUEG TG KOUCivag TTou Trapdyouv BeppotnTa, OTTwg NAEKTPIKA Koudiva,
kauoTApag agpiou, KATT .
11. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TN OUCTKEUN KOVTG O€ EUPAEKTA UAIKA. o
12. To kaAwdI0 TPOPodOTiag deV PTTOPET VOl KPEHETAI OTTO TV AKPN TOU TpaATTECIOU 1) val
vaﬁil Beppéc emoaveieg. . . . . .
13. Tlp1v a6 Tov KaBapIGuO N META TN XPAON ggalpsms TO (I OO TNV TIPICA KPATWVTOG
Trlv TIpica e 1o Xép1 aag. MHN Tpapdre 1o KaAw 10 TPOP0d0TiAG. o
14. MnV XPnOIHOTIOIEITE T GUOKEUN KOVTA OE VEPD, TI.X :2T0 VIOUG, OTNV UTTAVIERA ) OTO
V%PQ UTn YEUATO LE VEPO. . . . . . .
15. O1av n guokeur XpNOIUOTIOIETAI GTO UTTAVIO, PETA TN XPNON, APAIPEDTE TO PIG ATIO TNV
TIPICa, apOU N YEITVIAON ME TO VEPO EVEXEI KivOUVO, OKOUA KOl 6TV | CUCKEUN €ival
QATTEVEQYOTTOINMEVN. o ) ) o
16. Mnv emITPEWETE GTN GUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO TNG Vo Bpayolv, Av n GUCKEUN TIECE!
010 VEPO, TPAPNETE apéowg T BUCA 1} TO TPOYOBOTIKO atd TV Trpida. Mnv Badete Ta xépia
0a¢ Uéoa aTo vepd 6TaV N CUCKEUN €ival evepyoTroinuévn. Mpiv ammd v
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ETTAVOXPNOIHOTIOINGN TNG, TIPETTEN Va EAEYXBET aTTO £vav nAeKTPOAGYO.

17. Mnv kpartare TN GUOKEUN 1) TO TPOYODOTIKO UE BPeypéva xépia.

18. ATtevepyoTToIaTe T OUQKEUN KABe popd Trou TV BACETE OTO KOUTI TNG.

19. Mnv a@rveTe Tn GUOKEUN avappévn, N 10 TPOQOdOTIKG TNV TIPICa Xwpig emiBAewn.
20. [a mv mapoxn emMITAéOV TTPOOTACTOG, GUVICTATAI VO EYKATAOTAOETE OTO NAEKTPIKO
KUKAwpa, pia guokeun utoAeimopevou peuparog (RCD) pe ovopaaTikn Eviaan peluarog
ou dev utrepPaivel Ta 30 mA. T1a autdv Tov OKOTIO, TTAPAKAAOUWE ETTIKOIVWVNOTE Mg Evav
£CEIOIKEUPEVO NAEKTPOADYO.

21. EQv n OUOKEUN XPNOIKOTIOIET £VO TPOPOJOTIKO, UNV TO KAAUTITETE, €TTEID QUTO Bal
HTTopougE va 0dnynaoel o€ pid Tmikivduvn augnon e Bepuokpaaiag kai gnuia g_——
ouokeung. MNavra, Tpwra va BAZETe T0 QI TOU TPOPODOTIKOU 0NV UTTOBOXI TPOPOdOTiag
Tf%g OUCOKEUNG Kal OTn, OUVEXEID, OTNV TTPICa. o
22. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TO TNOTOAQKI PAANIWY OE AVOIXTO XWPO.. )
23. ]’g TIOTOAOKI UTTOPET VO TPOQPODOTEITAI OTTOKAEIGTIKA JE TNV TACT) TTOU avaypageTal aTn

ovada.
54. Mnv XpnaIpOTIOIEiTE TO TIIGTOACKI KOVTA O€ VEPD, TT.X: GTO VTOUG, TNV PTTAVIERA I} TO
V%P%(U"l YEUATO UE VEPO. . . . . . .
25. Otqv T0 MIGTOAGKI XPNOIKOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, HETA TN XPAAH, AQAIPEDTE TO PIG ATTO
TV TIPiCa, agou n YEITVIAaT WE TO VEPO EVEXEI KiVOUVO aKOUN Kal OTAV TO TIIOTOACKI
EGAAI(,UV £ival OTTEVEPYOTTOINUEVO. o o

6. Mnv agrivete va Bpayei 10 miaTtohakl paAAiwv . Otav 10 maToAakl paAAiwy TTECEI OTO
VePO, ATTOOUVOEDTE AUEWG TO QIG AT TV TPiCa. Mnv BAdeTe Ta XEpia Péoa To VPO,
OTav 10 TMOTOAGKI Eival OTAY nplga. [pIv OTT0 TNV ETTAVOXPNOIUOTTOINGT TOU Ba TTPETTEN VOl
eheyxOei a6 Evav nAekTpoAdYoO. ) ) ) )
27. To mOTOAOKI TIPETTEI VOl ATTEVEPYETTOIEITAI KABE POPA TTOU TO APFVETE KATA TNV
% avon Twy PaAAIwY. ) ) ) o

. Mnv agrivere evepyotroinpévo 1o TOTOAaKI UMWY oty 17 |%0 Xwpig etmiAeyn.

29. Mnv epmodideTe pe 0TToIovONRTIOTE TPOTIO TNV €i0000 Kal TNV sgo 0 TOU Gépa aTTo TO
TIOTOAOKI HOANIWY |, yia TTapadEIyHa: e Ta HaAAIG ) )
30. Mnv kateuBUveTe T pon Osgko,u agpa Tavw 0To KaAWdIQ PEUHATOG )
31. Kparaote 1o maToAak!  paAAIwy pakpid amo 1a aidid. Otav 1o xoipotolody Ta
Taid10 Ba pétrel va emBAETovTal oo évav evAAIKa ) o
32. Met@ 1 xprian TG GUOKEUNG , OTTEVEPYOTIOIEITTE TOV BIAKOTITN KAl VO aQalIpEiTe KABE
%)opa T0 KaAwdI0 TpoQodoaTiag AT mv,npl\éq. )

3. Mnv Tuhiyere 10 kKAAWDIO YUPW OTTG TO TO THOTOAGKI HOAAIGY . )
34. Mpoaoxn!!! To moTohaki yaAiwv {eaTaiverar Kara Tn xprion 1ou. Mnv ayyidete
egppn, ETMIPAVEIQ TNG GUOKEUNG. ) ]
35. TlavTa oIV Ao TV EQAPHOYN TWV KOMUATIWY TOU ECOTTAIOOU OTO TTIGTOAOKI ,
EsBmwana OTI €ival OTEYVA OTO ECWTEPIKO TOUG KOl OTO ECWTEPIKO TOUG.

6. MoTté pnv agaipéaete grovn N Eva CWHATA ATTO TO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG,
§9n0|p0n0|wVng aIxuned avrikeipeva. S ) )

. Mnv kateuBuveTe To CeaTd aépa Tpog Ta PATIA ) GANEG EUAiTONTEC TIEPIOKEC.

MEPITPAQH THX ZYXKEYHX

1) - mepiBAnpa . ) . 2) agaipoupevn pouproa

3) - diakotTng amevepyotroinang / puBUION NG Bepuokpaaiag 4) — a09aNIon eVOMAEEIPWY AKpwv
5) — mepIoTPEPSOUEVN KOAWDIOKA TUVOEDN

XPHZH

1. TomoBetAoTe T BoupTaa (2).

2. Eioayete 10 BUopa ot pia Tpila

3. EvepyomoIoTe T guokeur pe 10 diakaTrn (3) PuBuioTe ™ Beppokpaaia (1 - kpuo pedpa aépa, 2 - xapnAdtepn Beppokpaaia,
aoBeveaTEPO Pela aéPa, 3 - U n)\OTa){)r] Beppokpaaia). . . o . ) . .
4. ATropovwoTe piar ikpry Awpida JaAAiwy, XTevioTe, Kai 0Tn oUVéxEld, apxidoviag amd Ta- akpa TUAiGTe anBolpToa. MepIpéveTe pepIka
- APKETG DEUTEPOAETTTA MEXPI TO PEUUA AEPT VO TTAYIWOEI TN LOPN TWV KATGAPWY oMLY 0T BolpToa.

5. zeTuhigre Ta paAhiG amo ™ Bouptoa. | ; . . )

6. ATTevePYOTTOINGTE TO TTIOTOACKI OTEYVWHATOG - KATOAPWHATOG KAl ATTOoUVOEDTE TO KOAWSIO TPOPod0aiag.

KABAPIZMOL

1. Mpiv_Tov kaBapIoP6 TNG GUOKEUNG, OPAIPETTE TO QI AT TNV TIpila. ) : ; ) o
2.To e§wT£p|K)? HEPOG TOU TTEPIBARHATOG (15), OKOUTTIOTE TO PE eva EAaQPA Bpeypévo TTavi. Mnv xpnoiuoTioleiTe A€lavTiKG KaBaploTIKA i
aixunpa epyaheia.
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3. Merd amo kabe xprian, kaBapidete 10 BoupTadki amd Ta HaANid.

4. BeBaiwBeite 611 T0 KAAuppa €106d0U aépa) Bev eival ppaypévo ammd pahhid kai 6Tl dev Exel oTrolegdrToTe AMEG aKaBapaieg.
KaBapiaTe 10 £qv eival amapaimro. ) . ) ;

5. Mnv emITpETIETE VA TTAPAPEVOUV OTO TTIOTOAGKI OTEYVWHATOS - KATOAPWUATOG UTTOAEILATO HOAAIGY

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
loxug: 550W
Taon: 230V~50/60Hz

lMpooTaaia Tou mepIBaAovTog H xdpTivn ouokeuaaia TmapakahoUpe va TrapadoBei yia avakkAwan.

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio va Tig TIETATE a€ katdAAnAa doxeia.

Tig maNiEG TUTKEUEG TIPETTEI VOl ATTOOUPETE e KATAANAEG Diadikaaieg GUYKEVTPWAONG aToPARTWY, BI6TI ETTIKIVOUVA GUCTATIKA TG CUOKEURG
—

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER
GEBRUIK.1. Voordat je het toestel begint te gebruiken, dien {e de handleiding te lezen en
de erin opgenomen richtlijnen te volgen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
wanneer deze veroorzaakt is doordat het toestel niet overeenkomstig de bestemming ervan
~werd gebruikt of wanneer het niet juist werd bediend.
2. Het toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor
andere doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
BSEl%tOtﬁeatel mag enkel aangesloten worden op een geaard stopcontact van 230V
~ zHz.
Om de gebruiksveiligheid te verhogen mag op één stroomcircuit niet gelijktijdig meerdere
elektrische apparaten aangezet worden. ~ o ) _
4. Tijdens het gebruik van het toestel dien je bijzonder voorzichtig te zijn wanneer kinderen
in de buurt zijn. Je mag niet toelaten dat kinderen met het toestel spelén en het gebruik van
het toestel is verboden voor kinderen en personen die er niet mee vertrouwd zijn.
5. WAARSCHUWING: Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap of personen die geen
ervaring of kennis van het toestel hebben, indien dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of wanneer deze richtlijnen kregen
aangaande het veilig %eer|k van het toestel en deze zich bewust zijn van het gevaar
verbonden met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet spelen met het toestel. Het
schoonmaken en onderhoud van het toestel mogen niet uitgevoerd worden door kinderen,
tenzij deze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Haal de stekker na het be€indigen van het I(_gebrwk steeds uit het stopcontact terwijl je het
stopcontact met de hand teq(enhoudt. Trek NIET aan de voedingskabel.
7. Dompel de kabel, de stekker of het hele toestel nooit onder in water of een andere
vloeistof. Stel het toestel niet bloot aan de werking van weersomstandigheden (regen, zon
gnz.) eln ge)brwk het niet in omstandigheden van hoge vochtigheid (badkamers, vochtige
ungalows).
8. C%ntroleer og regelmatige basis de toestand van de voedingskabel. Indien de
voedingskabel beschadigd is, dan dient deze vervangen te worden door een
8e%pe0|a_llseerde herstellingswerkplaats om gevaar te voorkomen. .

. Gebruik het toestel niet indien de voedingskabel beschadigd is of indien het gevallen is
of op een andere manier beschadigd is geraakt of verkeerd werkt. Herstel het toestel niet
zelf, want je kan een elektrische schok oplopen. Breng%1 het beschadigd toestel naar een
geautoriseerd servicepunt om het te laten nakijken of herstellen. Alle herstellingen mogen
uitsluitend door geautoriseerde servicepunten verricht worden. Een verkeerd uitgevoerde
herstelling kan een ernstig gevaar voor de gebruiker met zich meebrengen. .

10. Het toestel dient opgesteld te worden op een koel, stabiel, effen oppervlak, uit de buurt
van keukenapparatuur die warm wordt, zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz..

11. Gebruik het toestel niet in de buurt van brandbare materialen.

12. De voedingskabel mag niet over de rand van de tafel hangen of hete opperviakken

raken.
13. Haal de stekker voor het schoonmaken of na het beéindigen van het gebruik uit het
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sto%qontell(ct btelrwijl je het stopcontact met de hand tegenhoudt. Trek NIET aan de
voedingskabel.
14. Het toestel mag niet gebruikt worden in de nabijheid van water bijv.: in de douche, in bad
of boven een wastafel met water. o o
15.Wanneer het toestel in de badkamer wordt gebruikt, dien je de stekker na het gebruik uit
het stopcontact te halen aangezien de nabijheid van water zelfs een gevaar betekent
wanneer het toestel afstaat. .
16. Zorg ervoor dat het toestel noch de adapter nat worden. In het geval dat het toestel in het
water valt, moet je onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact halen. Je mag/ je
handen niet in hét water steken wanneer het toestel is aangesloten op de netstroom. Voordat
je hgt toestel opnieuw gebruikt, moet het door een gekwaliticeerde elektricien nagekeken
worden.
17. Pak het toestel noch de adapter vast met natte handen.
18. Het toestel dient telkens wanneer je het opber?t, afgezet te worden.
19. Het aangezet toestel of de adapter mogen niet zonder toezicht in het stopcontact
achtergelaten worden. . _ _ _ o
20. Om bijkomende bescherming te verzekeren, is het raadzaam in het elektrisch circuit een
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale reststroom van maximum 30 mA te installeren.
Hiervoor dien je je tot een specialist van elekiriciteit te wenden. _ o
21. Indien het toestel gebruik maakt van een adapter, bedek deze dan nooit aangezien dit
zou kunnen leiden tot een gevaarlijke temperatuurstijging en de beschadiging van het
toestel. Steek altijd eerst de stekker in de contactdoos voor de voeding in het toestel en dan
Bas de adapter in het stopcontact van de netstroom.
2. Gebruik de haardroger niet in de open lucht. o o
23. De haardroger mag enkel gevoed worden met de spanning die aangeduid is op de
behuizing van het toestel. . . o o _
24. De haardroger mag niet gebruikt worden in de nabijheid van water bijv.: in de douche, in
bad of boven een wastafel met water. o .
25. Wanneer de haardroger in de badkamer wordt gebruikt, dien Jre de stekker na het gebruik
uit het stopcontact te halen aangezien de nabijheid van water zelts een gevaar betekent
wanneer de haardroger afstaat.” .
26. Zorg ervoor dat e“haardroq(er niet nat wordt. In het geval dat de h_aardroger in het water
valt, moet je onmiddellijk de stekker uit het stopcontact halen. Je mag je handen niet in het
water steken wanneer de haardroger is aangesloten op de netstroom. Voordat je de
haa(rjdroger opnieuw gebruikt, moet deze door een gekwalificeerde elektricien nagekeken
worden.
27. De haardroger dient telkens wanneer je deze opbergt na het drogen van het haar,
afgezet te worden. _ o
2 .5)e aangezette haardroger mag niet zonder toezicht in het stopcontact achtergelaten
worden.
ﬁQ. De in- en uitlaat van de lucht van de haardroger mag niet geblokkeerd worden door bijv.
aar.
30. Richt geen hete luchtstroom op de voedingskabel. .
31. Bewaar de haardroger buiten het bereik van kinderen. Als kinderen deze haardroger
ebruiken, dan moet dit onder toezicht van volwassenen gebeuren.
2. Nadat je de haardroger hebt gebruikt, moet je deze afzetten met de schakelaar en
telkens de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact van de netstroom halen.
33. Wikkel de voedingskabel niet rond de haardroger. .
34. Op?elet!!! De haardroger warmt op tijdens het gebruik. Raak nooit de hete oppervlakken
van het toestel aan. o
39. Voordat je wtrustlngbselementen op de droger aanbreragt, dien je er steeds voor te zorgen
dat deze zowel aan de buitenkant als aan de binnenkant roo? zijn.
36. Verwijder nooit stof of vreemde lichamen uit de binnenkan
te maken van scherpe voorwerpen. _
37. Richt nooit hete lucht naar de ogen of andere gevoelige plaatsen.

van het toestel door gebruik
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BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

1) - behuizing ) 2) - afneembare borstel o

3) - schakelaar / temperatuurregelin 4) - blokkade van de wisselbare uiteinden
5) - roterende bevestiging van de kabel

GEBRUIK

1. Bevestig de borstel (2). )

2. Steek de stekker in de contactdoos voor de voedln?. ) ) i

g. Zhet de h?arkrulle{-drs)ger aan met de knop (3). Stel'de geschikte temperatuur in (1 - koud blazen, 2 - lagere temperatuur, lichter blazen,
- hogere temperatuur).

4. Neegm een kleine haarlok, kam deze uit en wind deze vanaf het uiteinde op de borstel. Wacht een tiental seconden totdat de

luchtstroom de vorm van het op de borstel gewikkelde haar fixeert.

5. Wikkel het haar van de borstel af. ) )

6. Zet de haarkruller-droger af en haal de stekker uit de contactdoos van de voeding.

HET SCHOONMAKEN

1. Haal de stekker uit het stopcontact van de netstroom voordat je de haarkruller-droger begint schoon te maken.

2. Vee dﬁ buitenste delen van de behuizing (1) af met een licht'vochtig doekje. Gebruik geen ruwe reinigingsmiddelen of scherp
ereedschap.

. Haal na e‘l)k ebruik het haar uit de borste|. ) ) L o i
4. t?ontroleer of de kap van de luchtinlaat niet verstopt is met haar of op een andere manier verontreinigd is. Maak deze indien nodig
schoon.

5. Zorg ervoor dat geen haar achterblijft op de haarkruller-droger.

SPECIFICATIES
Vermogen: 550W
Voedingsspanning: 230V~50/60Hz

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten

helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke
— manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO. o
1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uL).o_rabo in upoStevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, povzro¢ajo ki jo uporabi v nasprotju naprave z
nje’%owm namenom ali nepravilnega ravnanja. o .
2. Naprava se uporablja le za domaco rabo. Ne uporabljajte za druge namene, kot je
namen uporabe. = . L
3. Naprava mora biti prikljucena le na ozemljeno vti¢nico 230 V ~50/60Hz.
Da bi povecali varnost za en krogotok istoCasno ne prikljuCite vec elektricnih naprav.
4. Bodite izredno previdni, ko up(_)rabIHate napravo, ko so v bliZini otroci. Ne dovolite, da
otroci igrajo z naprawo; ne dovolite ofrokom ali ljudem niso seznanjeni z napravo za
njegovo uporabo. o o . S
5. OPOZORILO: Ta oprema se lahko uporabljajo otroci vec kot 8 let in osebam z omejenimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali pomanjkanjem.!zkusenlj in znanja, Ce
Je to storjeno pod nadzorom osebe odgovorne za njihovo varnost, ali jim je bila dana
navodila za varno uporabo naFrave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovo
uporabo. Otroci ne smejo igrati z napravo. CiS¢enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
izvajati otroci, Ce so veC kot 8 let in te dejavnosti se izvajajo pod nadzorom. .
6. edr|1q obupiorabu odstranite vti€ iz vtiCnice tako, da drzite vticnice roko. NE vlecite za
napajalni kabel.
7. eJ potapljajte kabla, vtikac, in celotne naprave v vodo ali druge tekocine. Ne )
izpostavljajte naprave na vremenske razmere (dez, sonce, itd.), ali ne uporabjajte v pogojih
visoke vlaznosti (kopalnice, vlazni bungalovi). , o } .
8. ObCasno preverite stanje napaJ[aIrjega kabla. Ce je napajalni kapel poskodovan, ga je
treba nadomestiti s kvalificirano storitev za popravilo da se prepreCi nevarnost,
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim kablom ali Ce je bil padel ali se poskodoval na
kakrSen koli drug nacin, ali nepravilno dela. Ne popravljajte naprave sami, saj to lahko
povzrocCi elektricni udar. PoSkodovane naprave dajte na ustrezen servisni center za
ereverjanje ali popravilo. Vsa popravila se lahko izvede le pooblasceni servisnih tock.
epravilna popravila lahko povzro€ijo resne nevarnosti za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno trdo in ravno podlago stran od ogrevalne naprave za
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?os odinjske aparate, kot: elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik, itd..
1. Ne uporabljajte naprave v blizini vnetljivih materialov. . .

12. Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize in se ne dotika vrocih povrsin.
13. Pred Cis¢enjem ali po uporabi, odstranite vti€ iz omrezne vticnice tako, da drZite vticnice
roko. NE vlecite za napajalni kabel . . 3 S

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, na primer.: v tu$, kad ali umivalnik z vodo. .

15. Ko se naprava uporabl{a v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vtinice, ker blizina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopliena.

16. Ne dovolite do namakanja naprave ali napajalnik. V primeru, ko naprava pade v vodo,
takoj potegnite vtiC ali napajalnika iz vticnice. Ne dajte roke v vodo, ko |e naprava vklopljena
v omrez(Jev..Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

17. Ne drzite naprave ali napajainika z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsaki¢, ko je odlagate. .

19. Ne pustite, da je naprava vklopljena ali napajalnik v vticnico brez nadzora. =

20. Za dodatno zascito, je priporocljivo namestiti v elektricnem tokokrogu, diferencialni
naprava (RCD) z nazivni diferen¢ni tok, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem, se obrnite na
uspgsobljenega elektroinstalaterja. o o .

21. Ce naprava uporablja elektricnega napajalnik, ne pokrivajte %/a, zato, ker bi to lahko
privedlo do nevarnega dviga temperature in poskodbe naprave. Vedno, kot prvi daite vtié v
nap’a\JaIm vticnico na ng_i)raw, nato pa v elektricno vticnico.

22. Ne uporabljajte susilec na prostem. . . .

23. Susilec je mogoce upravljati le pri napetosti, navedeni na ohisje enoti. .

24. Ne uporabljajte susilca v bliZini vode, na primer.: v tus, kad ali umivalnik z vodo. .

25. Ko se susilec uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti¢ iz vtiCnice, ker blizina vode
Bredstavlja nevarnost tudi, ko je susilec izkloplien. . . .

6. Ne dovolite do namakanja susilca. V primeru, Ce susilec pade v vodo, takoj potegnite
vii€ iz omrezne vticnice. Ne dajte roke v vodo, ko je susilec prikljuen na elektricno omrezje.
Pred ponovno uporabo ga treba preveriti usposobljen elektriar..

27. Susilni stroj je treba izklopiti vsaki¢ ko ga odlagate pri suSenju las.

28. Ne puscaijte vklopljen susilec na steno brez nadzora. . .

29. V niCemer ne ovirajo vstop in izstop zracnega susilca na primer: z lasje.

30. Ne usmerajte tok vrocega zraka na napajaini kabel 3

31. Hranite susilec izven dosega otrok. Uporaba susilca, ki jih otrok mora biti pod nadzorom

odrasle osebe _ o . o . .

3}{2‘; Po uporabi susilca, jo izklopite s stikalo in odstranite vsakiC vtiC napajalnega kabela iz

vticnice.

33. Ne ovijte omrezni kabel okoli susilca. _ o 5 .

34. Opozorilo!!! Susilec se med uporabo segreje. Ne dotikajte se vroCe povrsine naprave.

35. t\/e.dno pred uporabo kosov opreme na susiini stroj, poskrbite, da se posusi na zunaj in

znotraj.

36.dNii(%Ii ne odstranite prah ali tuja telesa iz notranjosti naprave, s uporabo ostrih
redmetov.

§7_ Ne usmerjajte vroCega zraka v smeri o€i ali drugih obcutljivih obmogjih.

O1PIS NAPRAVE

3

5

UPORABA
Oblikovalnik lase - suSilec ima funkcijo vrtenja krtaco. S pritiskom na eno z gumbi vrtenja krtace (6), ga lahko obrejo na levo ali desno.
1. Pritrdite krtaCo (2). "
2. Prikljucite vti€ za napajalna vtinico o ) ) .
3. Vklopite oblikovalnik lase - suSilec s stikalom (3). Nastavite primerno temperaturo (1 - hladno vpihavanje, 2 - nizja temperatura, lazje
vp|hav.ange, 3 - viSja temperatura). L ) ; Lo ) )
4. |zolirafi maéhen pramen las, ¢esanje, in potem izhajajo¢ od konca navit na krtaco. PoCakajte nekaj - nekaj trenutkov sekund, dokler se
zradni tok utrdi obliko zvit lase na krtaco.
5. Odvijte Iase_Ered krtaco. o o . B
6. Izklopite oblikovalnik lase - susilec in izvlecite vtikac iz elektricnega omrezja.
CISCENJE .
1. Pred ¢isCenjem oblikovalnik lase - susilec izvlecite vtikac iz elektricnega omreZja.
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- rotacijske kabelske povezave




2. Zunanjj del ohiSja (1), obriSemo z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte grobo sredstev za ¢isCenje ali ostrih orodij.
3. Po vsaki uporabi o€istite krtaco z lasmi. o i }

4. Preverite, ali je pokrov dovoda zraka, ni zamasen z lasmi ali onesnazen na kakrsen koli drug nacin.

Ce '\ie potrebno, oCistite. ) B )

5. Ne dovolite, da na oblikovalnik lase - susilec preostale lasje.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 550 o

Napetost napajanja: 230V~50/60Hz
Zas¢ita okolja. Prosimo logite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

PYCCKWUW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALWA MO BE3O0MNACHOCTH.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPARWTE.
1. MNepeq Ha4yanom NCNOMb30BaHWSA YCTPOWCTBA CreayeT NPOoYUTaTh MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauum u cobnogatb NpUBELEHHbIE B HEl YkasaHus. [ponsBoauTenb He 0TBeYaeT
3a NOBPEeXAEHMs, BbI3BaHHbIE UCMOMNb30BaHNEM YCTPOWCTBA HE MO HA3HAYEHMIO UMK ero
HenpaBuWIbHbIM 0BCRYXUBAHUEM.
2. YCTpOUCTBO NpegHa3HaveHo UCKMYUTENBHO ANS AOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He
MCMonb30BaTh AN APYrvX Lenen, He COOTBETCTBYHOLLMX €0 NMPSMOMY Ha3HAYEHNIO.
3. YCTpoWcTBO cneayeT noakmtoyaTh TONMbKO K po3eTke ¢ 3azemneHnem 230 B ~50/600 L.
B uensx nosblwweHns 6e30nacHOCTM aKCnyaTaLum K OfHOI Lienu Toka He cneayeT
OZHOBPEMEHHO MOAKMoYaTh MHOMO 3MeKTPOnprUbopoB.
4. CnepgyeT cobntogatb 0Co6YH0 OCTOPOXHOCTL NPY MCMONb30BaHMM YCTPOINCTBA, KOraa
PAJOM HaxogsaTes AeTu. He cnedyeT no3BonaTh LETSM MUrpaTh C YCTPOWCTBOM, He
No3BONATb AETAM MW NULaM, He 3HaKOMbIM C YCTPOMCTBOM, UCMOSb30BaTh €ro.
5. MPEQYMNPEXAEHWE: JaHHOe yCTPONCTBO MOXET 3KCnnyaTupoBaThCs A4eTbMM cTapLue 8
neT ¥ NALAMu € OrpaHNYEHHbIMY c%msmqecmmm, CEHCOPHbBIMMW UM NCUXNYECKUMU
BO3MOXHOCTSIMU, UIN JI0AbMU, He UMEIOLLMMM OMbITa UMK 3HAHWS YCTPOWCTBA, ECAN 3TO
NPOMCXOANT Nog Habo4eHeM nnLa, 0TBEeYaroLLEro 3a nx 6e3onacHoCTb, Unn UM Bbinn
NpeaocTaBneHbl ykasaHus no 6e3onacHoMy UCMoNb30BaHWI0 Npubopa, U OHWU 0CO3HAKOT
0MacHOCTW, CBA3AHHbIE C ero UCMoSb3oBaHWEM. [1eTh He JOMKHbI UrpaThb C YCTPOMUCTBOM.
OumncTka n obenyxueaHue npubopa He JOMKHbLI NPOM3BOANTLCS AETbMU MEHbLLE 8 NeT, U
9TW [eiCTBUS JOIKHbI BbINOMHATLCA MOA HAabMOAEHNEM.
6. Bcerga nocne Mcnonb30BaHUs, U3BNEKUTE BUMKY U3 PO3ETKU, YAEPXKMBAS PO3ETKY PYKOM.
HE TaHuTe 3a Kabenb nuTaHus.
7. He norpyxaiite kabesb, BANKY 1 BCE YCTPOMCTBO B BOAY WM [Ipyrue XuakocTu. He
noagepranTe YCTPOMCTBO BO3AENCTBMIO aTMOCEPHBIX SBNEHW (00XASA, CONHLUA U T.4.) U
He I/ICI'IO)J1b3yI7ITe B YCIOBUSIX NOBbILUEHHOW BMNaXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaxXHbIe NETH1E
LOMUKN).
8. MNepuroamnyeckn npoBepsnTe cocTosHNE kabens nutaHus. Ecnv kabenb nutaHus
NOBPEXAEH, OH AOMKEH BbITb 3aMEHEH CMELMan13MpoBaHHO PEMOHTHON MaCTEPCKON,
YTOObI 13GEXaTb ONACHOCTMU.
9. He ncnonb3ayiTe yCTPOCTBO C NOBPEXAEHHBIM Kabenem NMTaHWs UK ecrim OHO ynano
WNN NOBPEXAEHO KaKUM-NIBO MHBIM 0Bpa3oM, unn HenpasubHO paboTaeT. He
PEMOHTMPYMTE NPUOOP CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K NOPaXeEHMI0
ANeKTPUYECKM TOKOM. OBpexaeHHoe YCTPOMCTBO NepefanTe B KOMNETEHTHbIN
CEPBUCHbII LIHTP A5 MPOBEPKY UMt PeMOHTA. JTioBOi PEMOHT MOTYT OCYLIECTBIIATL TOMbKO
aBTOPW30BaHHbIE CEPBUCHbBIE LIEHTPbI. HenpaBuribHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET
NPUBECTYU K CEPbE3HOI ONAaCcHOCTU AJ15 NONb30BaTENS.
10. CnegyeT yCTaHOBWTb YCTPOCTBO Ha XONIOAHOW YCTONYMBOI, POBHON MOBEPXHOCTM,
BAANM OT HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX NPMOOPOB TakX, Kak: aneKkTpuyeckas nnuTa, ropeska,

35



nT. o
11. He nonb3yiTech yCTPONCTBOM BONM3N NErKOBOCTIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUanoB.

12. Kabenb nuTaHuns He MoXeT CBOBOAHO CBMCATL C Kpasi CTONa Uik KacaTbCsl Fopsimx
NMOBEPXHOCTEMN.

13. Mepep YMCTKON UMK NOCIE UCMONb30BAHWSA CrefyeT BbIHYTh BUAKY U3 PO3ETKM,
yaepxuBas po3eTky pykon. HE TaHuTe 3a kabenb nuTaHus.

14. He ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO BONM3M BOAbI, HAaNpUMep, NOA AyLUeM, B BAHHON UMK Hag
PaKOBWHOW C BOZOM.

15. ECv yCTPOMCTBO MCMOMb3YeTCs B BAHHOW KOMHATE, NOCe UCMONb30BaHNS BbIHbTE

BUIKY 13 PO3ETKU, TaK kak Brin30CcTb BOAbI NPeSCTaBseT 0nacHOCTb, Aaxe Koraa

YCTPOWCTBO BbIKMOYEHO.

16. He gonyckaiiTe HaMokaHWs ycTponcTBa unm 6noka nutaxus. B cnyyae, ecnu

YCTPOWCTBO ynageT B BOAY, HEMEANEHHO BblHbTE BUIKY 13 PO3ETKM 1N BMOK NUTaHUS 13

F|036TKI/I. 3anpelyaeTtcs BKnagblBaTb PYKU B BOAY, KOraa YCTPOUCTBO BKMKOYEHO B CETb.
epeq NOBTOPHbIM UCMOMNb30BaHEM OHO AOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBANMULMPOBAHHBIM

9NIEKTPUKOM.

17. Henb3s Tporatb YCTPONCTBO MW BROK NUTaHUS MOKPbIMU PyKaMu.

18. YcTponcTBO CriedyeT OTKMYaTh Kaxablid pa3 npy ero OTIIOKEHUN.

19. He ocTaBnsinTe BKIHOYEHHbIM Npubop niv agantep nuTaHus B po3eTky 6e3 npucMoTpa.

20. [Ins obecneyeHns SONONHUTENBHOM 3aLLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTL B

ANEKTPUYECKON Lienn yCTPoncTBO AnddepeHumansHoro Toka (RCD) ¢ HommuHamnbHbIM

pnddepeHumansHbiM Tokom He Gonee 30 MA. B aToM OTHOLIEHUM CriegyeT 06paTuTbCs K

CNEeLManmCTy-anekTpuxy.

21. Ecnwn ycTpoicTBO 1cnonb3yeT 6ok NUTaHNs, He 3aKpbiBanTe ero, Tak Kak aT0 MOXET

MPUBECTU K ONacHOMY MOBbILLEHUIO TeMNepaTypbl 1 NOBPEXAEHUIO yCTporcTBa. Beeraa,

CHayarna BCTaBnsnTe LWTencesb B pa3beM NUTaHWS Ha YCTPOUCTBE, a 3aTem B10K NuTaHus

B fOSGTKy.

22. He vcnonb3yiTe eH Ha OTKPLITOM BO3JyXe.

23. ®eH MOXET NUTATbCS UCKITIOYUTENBHO HaNPSXKEHNEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce

gcmoﬁcma.

4. He nonb3ayntecb heHOM BOIM3M BOAbI, HANPUMEP, NOA AYLUEM, B BAHHON UMK Hag
PaKOBWHOW C BOAOM.

25. Ecnun tbeH vcnonb3yeTtcs B BaHHOW KOMHaTeE, NOCMe ero UCnosib30BaHWs crnegyeT
BbIHYTb BUSIKY U3 PO3ETKM, Tak Kak 6nnM30CTb BOAbI NPeACTaBMAET ONAaCcHOCTb, Jaxe koraa
g)eH BbIKIHOYEH.

6. He pnonyckatb nonagaxus Bnaru B oeH. B cnyyae, ecnu doeH ynageT B Bogy,
HEeMeANEHHO BblHbTE BUIKY U3 pO3eTKW. He BKafplBaiiTe pyku B BOAY, korga eH
BKIIOYEH B CeTb. [lepen NoBTOPHLIM 1CNONb3oBaHNeM (PEH JOMMKeH ObITb NPOBEPEH
KBanMUUMPOBAHHBLIM 3NEKTPUKOM.

27. ®eH crefyeT BbIKNOYaTb KaXAbli pa3 npy 0TKNaabIBaHUM BO BPEMS CYLLKW BOSIOC.
28. He octaBnsimTe BKMOYEHHOTO B PO3eTKY theHa 6e3 npucMoTpa.

29. Henb3s bokupoBaTth kakum-nnbo 0bpasom BO3ayx Ha BXOLE M BbIXOAE (heHa,
HanpuMep: BONoOCamu.

30. He HanpaBnsTb CTpyto ropsyero Bo3ayxa Ha I.IJHyBl NUTaHUs.

31. XpaHuTb (heH B HeJOCTYNHOM AN AeTeit MecTe. Vicnonb3oBaHue (eHa AETbMM
[OMKHO OCYLLECTBNATLCS NOA NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

32. Mocne ncnonb30BaHMs eHa, OTKITIYMTL €r0 BbIKIIOYATENEM U BbIHYTb KaXblIi pa3
BUIIKY 13 PO3ETKM.

33. He obmartbiBaiiTe ceTeBo kabenb BOKpYr dheHa.

34. Bunmanve!!! deH HarpeBaeTcs BO BpeMs UCMONb30BaHus. He kacanTech ropsumx
NOBEPXHOCTEN YCTPONCTBA.

35. Bcerpga nepen HaHeceHeM 3neMeHToB 060pya0BaHUS Ha CYLINIKY, yoeamTech, YTo
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36. Hukoraa He yaansainTe Nbinb UK MHOPOAHbIE TeNa U3 BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB
gmpomcnaa C NOMOLL|bHO OCTPbIX NPEAMETOB.
7. He HanpaBnsiTe ropsumin BO3ayX Ha rnasa unv gpyriae YyBCTBUTENbHbIE MeCTa.

OMWCAHWE YCTPOWUCTBA

1) - kopnyc 2) - CbeMHbIE LeTKM

3) - BolKkntouaTens / perynstop Temnepatypbl  (4) — 6rOKMPOBKA CbEMHbIX HAKOHEYHMKOB
5) - BpalLatoLLeecs CoeMHeHNe nNpoeoaa

/CNONb3OBAHVE

Mnoitka-theH nmeeT yHKLMIO BpaLLeHNs LWeTkW. Haxas Ha OfHY 13 KHOMOK BpaLLieHWs LeTku (6) Mbl MOXEM NOBEPHYTL ee BNEBO N
BMpago.

1. 3akpenuTb WeTky (2).

2. BkniounTb BUNKY B PO3ETKY

3. BrnoumTs nnoitky-hen nepekmiodarenem (3). YCTaHoBUTb HYxXHYI0 Temnepatypy (1 — XonoaHbIi NOTOK BO3ayxa, 2 - HU3kast
Temnepatypa, cnabbiit NOTOK BO3AyXa, 3 - BblCOkas Temnepatypa).

4. OtaennTb HebonbLLYto Npsifb BONOC, pacyecaThb, a 3aTeM, HauuHas C KOHLa, HaMoTaTb Ha LLeTky. [oaoxaaTh HECKONbKO CeKyHA, Noka
MOTOK BO3JyXa He 3achikeypyeT hopMy BOMOC, HAaKPYYEHHbIX Ha LUeTKY.

5. PasmoTaTb BOMOCHI C LETKM.

6. OTKMIoYMTb MNOWAKY-CheH 1 BbIHYTb BUIKY 13 PO3ETKU.

UNCTKA

1. Tlepeq Ha4anom O4MCTKY NNOVKM-CheHa BbIHYTb BANKY U3 PO3ETKM.

2. BHelwHue vacTu kopryca (1) npoTepeTb crierka BNaxHO TPANOYKONA. He NCnonb3oBaTh KeCTKUX YNCTALLMX CPEACTB 1 OCTPbIX
MHCTPYMEHTOB.

3. lMocne Kax[oro Nenonb3oBaHNs O4UCTUTH LUETKY OT BONOC.

4. Y6eanTbCs, YTO 3allMTa BO3AyXx03abopHika He 3abuta BONocamu v He 3arpsisHeHa UHbIM 06pasom.

B cnyyae HeobxoaMMOCTM OUYNCTUTD.

5. He ponyckatb, 4Tobbl Ha nioike-theHe 0CTanuchb BOMOCHI.

XAPAKTEPUCTUKN
MotwwHocTb: 550 BT
Hanpskenue nutanms: 230B~ 50/60Hz Iy

3aboTsich 06 OKkpyKatoLLien cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. Monuatunerosble Mellki (PE) BblkvugaTb B
pesepByap Ans NnactMacchl. MIsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHus, Tak kak HaxoasLyvecss
YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLE MOTYT SBNATLCA YrPO30iA ANS OKPY3atoLel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Haf0 NepeaaTs Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHM4KUTL €ro NOBTOPHOE yNoTpebneHmne 1 Ucnonb3oBaHue. Ecnm B ycTpoicTBe HaxoasaTes 6atapen, Ux Hazo BbITAHYTL 1
nepenaTb B TOUKY XpaHeH!st OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BbiKWAaTb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

HRVATSKI

|54

GURNOST! . . .
II;NOS“EEUPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije upotrebe uredaja procitajte ué)ute za upatrebu i postupajte prema smjernicama koje
se u njemu nalaze. Proizvodac ne odgovara za Stete do kojih dode zbog nepravilnog
rukovanja uredajem jli zbog?(upotrebe o!)a nije u skladu s nam{enom uredaja. = .

2. Uredaj je namijenjen za kucnu upotrebu. Zabranjena je upotreba uredaja koja nije u
skladu s'njegovom namjenom. o

3. Uredaj ukljucite iskljuCivo u uti¢nicu s uzemljen{em 0d 230V ~50 Hz. | .
Kako bl%;re, povecali sigurnost upotrebe nemojté istovremeno ukljucivat u jedan strujni krug
viSe uredaja.

4.S ure.dajem treba rukovati posebno pazljivo kada se u blizini nalaze djeca. Ne dozvolite
da se dgca ﬁraju s uredajem ili osgbe kojé nisu upoznate s njeg?.oylm funkcioniranjem.
5. NAPOMENA: Budite narocito pazljivi kada koristite uredaj u blizini d#.ecg.,OvaJ aparat nule
namijenjen za koriStenje osobama (ukljuCujuci i djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim il
psihickim sposobnaostima ili nedovoljnim iskustvom ili zanjem osim ako su pod nadzorom ili
dobivaju upute glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigugnost. Djeca trebaju biti
nadzirana da bi'se osiguralo da se ne igraju s ovim aparatom. CiS¢enje i odrzavanje .
uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, osim djece koja su napunila osam godina i ove
aktivnosti obavljaju pod nadzorom. L . o

6. Uvijek nakon ZavrSetka upotrebe izvadite utikaC iz zidne utinice, pridrzite utiCnicu
rukom. NE vucite kabel napajanja. - . o .

7. Ne uranjajte kabel niti cijeli uredaj u vodu niti u drugu tekucinu. Ne ostavljajte uredaj da
bude izloZen djelovanju vremenskih prilika (kiSe, sunca i sl.), ne koristite ga u vlaznim
uvjetima (u kupaonici, u vlaznim kemping kué%ma isl.)



8. Povremeno provjeravajte stanje kabela napajanja. Ako je kabel napajanja oStecen, mora
biti zamijenjen posebnim kabelom pripremljenim od strane proizvodaca ili ovliastenog
servisa. Svi popravci uredaja moraju se obaviti u ovlastenim servisima.
9. Ne koristite uredaj s ostecenim prikljucnim kabelom ili ako vam uredaj pao ili je ostecen na
bilo koji drugi nacin i ne radi pravilno. Ne popravljajte uredaj samostalno jer moze doci do
strujnog udara. O3teceni uredaj odnesite u servis radi provjere ili popravka. Popravci se
mogu vrSiti iskljuCivo u ovlastenim servisima. Nepravilno izvrSeni popravak ozbiljno ugrozava
zivot i zdravlje korisnika.
10. Uredaj stavljajte na hladnu, stabilnu povrSinu daleko od kuhinjskih izvora topline poput
Stednjaka, plinskog plamenika i slicno.
11. Ne Kkoristite uredaj u blizini lako zapaljivih tvari.
12. Priklju¢ni kabel ne smije visiti preko stola niti biti u dodiru s vru¢im povrSinama.
13. _tPri'e giéléenja uredaja izvadite priklju¢ni kabel iz utiCnice, pridrZite uti¢nicu rukom. NE
vucite kabel.
14. Zabranjeno je koristiti uredaj u blizini vode, npr. ispod tusa, u kadi ili iznad umivaonika
napunjenog vodom. o . S
15. Kada Koristite uredaj u kupatilu uvijek kad zavrSite s upotrebom izvadite utikac iz uticnice
jer blizina vode stvara opasnost ¢ak i kad je uredaj iskljucen. _ _
16. Ne dozvolite da uredaj ili prikljucni kabel dodu u kontakt s vodom. U slucaju da ureda&
padne u vodu odmah izvadite prikljucni kabel iz utiCnice. Nikad ne stavljajte ruke u vodu kad
Jei ukrf_QaJ ukljucen u struju. Prije ponovne upotrebe uredaj mora provjeriti kvalificirani
elektricar.
17. Zabranjeno je dodirivanje uredaja vlaznim rukama
18. Svaki {)ut kad odlazete uredaj morate ga obavezno iskljuciti.
19. Ne ostavljajte ukljuceni ureda niti prikljucni kabel bez nadzora.
20. Radi dodatne zastite preporucuAe se postavljenje u strujni krug FID shoFku nazivne
diferencijalne struje manje od 30mA. IU vezi toga obratite se strucnom elektricaru.
21. Ako uredaj ima punjac, nikad ga ne prikrivajte jer na taj naCin moze doci do opasnog
rasta temperature i oSte¢enja uredaja. Uvijek najprije ukljucite utikaC u utiCnicu zatim
rikljucite punjac.
2. Zabranjeno je koristiti uredaj na otvorenom prostoru.
23. Fen moZze raditi pod naponom éi{'aje vrijednost oznacena na kucistu uredaja.
24. Zabranjena je upotreba fena u blizini vode na primjer ispod tuSa u kadi ili iznad
umivaonika s vodom.
25. Kada koristite fen u kupatilu uv(ijek kad zavrSite s upotrebom izvadite utikac iz utiCnice jer
blizina vode Cini opasnost Cak i kad je fen iskljucen. _
26. Ne dozvolite da fen dode u kontakt s vodom. U slucaju da fen padne u vodu odmah
izvadite prikljucni kabel iz uticnice. Nikad ne stavljajte ruke u vodu kad je fen ukljucen u
struju. Prije ponovne upotrebe fen mora provjeriti kvalificirani elektriCar. S
27. Svaki put kad odlazete fen za vrijeme suSenja kose morate ga obavezno iskljuciti.
28. Zabranjeno je ostavljati bez nadzora fen koil je ukljucen u struju.
29. Nije dozvoljeno blokirati ispuh fena na bilo koji nacin, na primjer kosom.
30. Nikad ne usmjeravajte mlaz vruceg zraka Prema rikljucnom kabelu.
31. Fen Cuvajte van dohvata djece. Upotreba fena od strane djece dozvoljena je samo pod
nadzorom odrasle osobe.
3t2. Poslije upotrebe fena iskljuite ga pomocu odgovarajuceg gumba a zatim ga iskljucite iz
struje.
33. Nikad nemojte motati prikljuéni kabel oko fena.
34.é\lapomena! Fen se zagrijava za vrijeme upotrebe. Pazite da ne dodirnete vruce povrsine
uredaja.
35. Uvijek prije nego stavite dodatne produzetke uredaja, provjerite jesu li suhi iznutra i
izvana.
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36. Nikad ne koristite oStar pribor za uklanjanje iz unutrasnjosti fena prasine ili sitnih

redmeta,
87. Nemojte usmjeravati mlaz vruceg zraka na oi ili na osjetljiva dijela tijela.
OPIS UREDAJA .
- kuciste | ; EZ; - odvojiva Cetka ;
3) - prekida¢ / regulacija temperature 4) - blokada zamjenskih produzetaka
5) — okretni spoj kabela

UPOTREBA UREDAJA

Fen s funkcijom okretne Cetke za oblikovanije frizure. Kad pritisnete gumb za okretanje (6) Cetke, Cetka ¢e se okretati lijevo ili desno.
1.Pricvrstite Cetku (2). . o

2. Ukljucite utikaC priklju¢nog kabela u uti€nicu. ) . o .

3. Uklluctlte fen stcetl§om pomocu dugmeta (3). Podesite trazenu temperaturu i jacinu zraka (1 — hladan zrak, 2 - niza temperatura, lagano,
- visa temperatura).

4. Uzmite taﬁak pramen kose, poce$ljajte ga zatim gta,namotajte oko Cetke od vrhova prema vrhu glave. Pri¢ekajte nekoliko sekundi kad
topli mlaz zraka oblikuje pramen koji se nalazi na c¢étki.

5. lzviacite pramen kose prema vani. = o L

6. Iskljucite fen s cetkom za oblikovanie frizure zatim izvadite utikac iz utiénice.

CISCENJE iy L

1. Prije CiScenja fena s ¢etkom za oblikoyanje frizure izvadite utikac iz uti¢nice. e .

2. Vanjske dijelove kucista (1) brisite vlaznom krpicom. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje i ostar pribor.

3. NaKon svake upatrebe ocistite Cetku od preostale kose. =~ ) o

4. Provjerite je li zastita na ulazu zraka zacepljena kosom ili nekim drugim onecis¢enjem.

Po ’\Fotrebl Cistite. Lo

5. Nikad ne ostavljajte na Cetki kosu.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Snaga: 550\
Napon napajanja: 230V~50Hz

(o8]

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredajima baterije, treba njih uklonitii

E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreée bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .. .
LUE HUOLELLISEST! JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen koneen kayttaminen lue kayttooh{?et ja noudata annettujen Qh{elden.mqkagn:. i
?(/glr]ggsltaj?._el ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarinkaytetysta tai vaarasta

asittelysta. "
2, Lajfte){ta kaytetaan vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin kuin
kayttotarkoituksen. . . .
3. Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan 230 V ~50/60Hz. . =~ =
Jotta lisétéd kayton turvallisuutta, yhta piiria ei voi kytke samanaikaisesti useita
sahkolaitteita. _ L L } o L
4. Ole varovainen laitetta kaytettaessa, kun laheisyydessa on lapsia. Ala anna lasten leikkia
|aitteella eika ihmisille, Hotka eivat tunne laitteen kayttoa. o
5. VAROITUS: Tata laifetta voidaan kayttaa lapset yli 8-vuotiaille ja henkilot rajallinen
fyysinen tai henkinen toimintakyky, tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos tdmé tehdaan
vastaavan henkilon niiden turvallisuudesta valvonnassa tai heille on myonnetty ohjeita
turvallista kayttoa koneen ja ovat tietoisia vaaroista, jotka liittyy sen kayttoon. Lapset eivat
saa leikkia laitteen. Puhdistus ja yllapito laitetta ei saa suorittaa lapsia, elleivat ne olevat yli

8-vqotiai|llleg'_a naitd toimintoja suoritetaan valvonnan alaisena.
6. rgn% tkay on jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta pitamalla pistoriasian kattaan. ALA veda
virtajohtoa.

7. Ala upota.{'ohtoa, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
saaolosuhteille (sade, aurinko, jne.) tai kayttaa olosuhteissa korkealla kosteudella

gky_lrpyhuone_et_, kosteat hytig. o o .
. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se olisi korvattava
erikoistuneella korjaamolla valttamiseksi vaaraa. _ .
9. Ala kayta laitetta jos virtajohto on vaurioitunut tai gos.se oli pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai tyoskentele vaarin. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa
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sahkoiskun. Vaurioituneet laite anna asianmukaiseen palvelukeskukseen tarkistamaan tai
erH]aam.aan. Mahdolliset korjaukset voivat tehda vain valtuutetut palvelupisteet.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle, . _
10, Ole hyva ja aseta laite kylmalla tasaiselle alustalle, lammityslaitteiden keittickoneiden
poissa kuten: sahkoliesi, kaasupoltin, jne..
11. Ala kayta laitetta helposti syttyvien materiaalien [ahella.
12. Virtajohto ei voi roikkua poydan reunalle tai kosketa kuumia pintoja. _
13. Ennén puhdistusta tai kayton jalkeen irrota pistoke pistorasiasta pitamalla pistorasia
kattaan. ALA veda virtajontoa. =~ _ o i
14. Ala kayta laitetta veden lahelld, esim.: suihkussa, kylvyssa tai pesualtaan vedella.
15. Kun laitetta kaytetaan kyIPyhuoneessa, irrota ka{tonlia keen pistoke pistorasiasta,
kqglﬁq veden laheisyys aiheuttaa vaaratilanteen vaikka silloin, kun laite on kytketty pois
aalta,
?6. Ala anna saada koneen tai verkkolaitteen jyrkka. Jos laite putoaa veteen, veda heti
Elstoke tai verkkolaite pistorasiasta. Ala laita kasiasi veteen, kun laite on kytkettY verkkoon.
nnen uutta kayttoonottoa se on tarkastettava vain valtuutetulla sahkoasentajalla.
17. Ala pida laitetta tai verkkolaitetta marin kasin.
18. Katkaise laitteesta aina kertymista siita.
19. Ald jata kytketty laite tai virta pistorasiassa iiman valvontaa. =~ o
20. Jotta tarjoaa lisasuojaa, on suositeltavaa asentaa sahkovirtapiiriin vikavirtasuojalaite
(RCD), jonka nimellisvirta on eninta@n 30 mA. Tassa suhteessa ota yhteys patevaan
sahkoasentajaan. =~ o - .
21. Jos laite kayttaa virtalahdettd, ala peita sita, koska se voisi johtaa vaaralliseen
lampatilan nousuun ja laitteen vahmkoon. Ensimmaisena tokkaa aina pistoke pistorasiaan
laitteen I|(e_1_ sitten verkon pistorasiaan.
22. Ala kayta hiustenkuivain ulkona. o .
23. Hiustenkuivain voidaan sy6ttaa jannitteella, joka on osoitettu kotelossa,
24dA|I|q kayta hiustenkuivainta veden lahella, esim.: suihkussa, kylvyssa tai pesualtaan
vedella.
25. Kun kuivain kaytetadan kylpyhuoneessa, irrota ka ténﬂélkeen pistoke pistorasiasta,
kc.)_glI(ta_ veden laheisyys aiheuttaa vaaratilanteen vaikka silloin, kun kuivain on kytketty pois
aalta,
56. Ala anna kastua kuivainta Jos kuivain putoaa veteen, veda heti pistoke tai verkkolaite
E[_S’[O[a__SIaSta. Al3 laita kasiasi veteen, kun kuivain on kytketty verkkoon. Ennen uutta
ayttoonottoa se on tarkastettava vain valtuutetulla sahkoasentajalla.
27. Katkaise kuivaimesta aina kertymista siita hiusten kuivauksimella.
28. Ala J[ata kytketty kuivainta pistorasiassa ilman valvontaa. =~
29. Ala tuki millaan tavalla ilman lisayksen tai poiston esim.: hiuksilla
30. Ala suuntaa kuumaa ilmavirtaa virtajondon . o
31. Pida kuivain pois lasten ulottuvilta. Kuivain kaytto lapsista tulee aikuisen valvonnassa
32.t Kéjlvum kayton jalkeen, laittaa se pois paalta kytkimeella ja irrota aina virtajohton
PISIOKE .
g'StQ@S'@Sta..- . - .
3. Ala kierra virtajohtoa kuivuin ymparille. . _
34.tHuomautus!!! iustenkuivain kuumenee kayton aikana. Al koske laitteen kuumaan
intaan.
5. Aina ennen kuin laitteita on asetettu kuivaimelle, varmista, etta ne ovat kuivia
ulkopuolella ja sisapuolella. . _ o S
36. Ala koskaan poista poly tai vieraat esineet laitteen sisapuolelta teravilla esineilla.
37. Ala suuntaa kuumaa ilmaa silmien kohti tai muille herkille alueille.
}%UV{;\&EII(;AITTEESTA

EZ; - irrotettavat harjat

- kytkin / lampgtilan valvonta 4) - vaihdettavien lisélaitteiden lukko

3
5) - kierto kaapeliyhteys
KAYTTO

1. Kiinnité harja (2).

2. Aseta pistoke pistorasiaan 1



3. Kytke iimakiharrin kytkimella (3). Aseta lampétila (1 - kylma isku, 2 - alempi Iémpétila, kevyempi isku, 3 - korkeampi Iampétila).
4. Erista pieni hiusosio, kampa, Ja sitten lopusta alkaen kelaa harjalla. Odota muutama - useita sekunteja, kunnes ilmavirta lujittaa
hiusharjalla klert%/nyt.hlukset.

5. Rullaa hiuksef harjalta. ) ) )

6. Sammuta ilmakiharrin ja irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS

1. Ennen iImakiharrinPuhdistamista irrota pistoke pistorasiasta. ) L
2. Kotelon ulkp-qsat"ﬁ ), pyyhi kostealla liinalla. Ala k&yta hankaavia puhdistusaineita tai teravia esineita.
3. Jokaisen kayton jélkeen, puhdista harja hiuksista. =~ )

4. Tarkista, etta iimanottoaukon kansi ei ole tukossa hiuksilla tai saastuttanut muulla tavoin.

Puhdista tarvittaessa. =~

5. Ald jada hiukset ilmakiharrilla.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 55
Sahkdjannite: 230V~50/60Hz

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat
olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkéytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa

E Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

SVENSKA

; ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR ’

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN } o o o

1. Innan du borjar anvanda apparaten, las denna bruksanvisning och f6lj dessa anvisningar.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador som orsakas av apparatens anvandning i
motsats till det avsedda andamalet eller felaktig hantering av apparaten. .

2. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra @ndamal an det
avsedda andamalet. o

3. Anslut apparaten endast till ett jordat uttag 230 V ~50/60Hz. . i

For ?té.o{(a anvandningens sakerheten anslut inte flera elektriska apparater till en stromkrets
samtidigt.

4. Var n%gcket forsiktig.nar du anvander apparaten och barnen &r i narheten. Lat inte barn
Ieka"mée | apparaten, [at inte barn eller personer som inte kanner till apparaten for dess
anvandnin

5. VARNIN?G: Denna anordning kan anvéndas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga eller utan erfarenhet och bekantskap av apparaten, om
det sker under Gvervakning av en person som ansvarar for deras sakernet eller de har fatt
hanvisningar for séker anvandning av anordningen och &r medvetna om de faror som &r
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och
konservering av apparaten bor inte utféras av barn om de inte & mer an atta ar gamla och
dessa atgarder genomfors under dvervakning. )

6. Efter anvandning ta alltid ut stickproppen ur eluttaget genom att halla eluttaget med
handen. Dra INTE natkabeln.

7. Doppa inte sladden, stickproppen och hela apparaten i vatten eller andra vatskor. Utsatt
inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, osv.) eller anvand inte i forhallanden med
ho% fuktighet (badrum, fuktiga stugor). } i o

8. Kontrollera natsladdens skick regelbundet. Om natsladden ar trasig, bér den bytas ut av
en specialist verkstad for att undvika fara. .
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller fungerar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det kan
orsaka en elektrisk stét. Ldmna in en skadad apparat hos ett |dmpligt servicecenter for att
kontrollera eller reparera den. Alla reparationer kan endast goras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan resultera i en allvarlig fara for anvandaren. o
10. Placera anordningen pa en kall, stabil och jamn yta, borta fran uppvarmningsutrustning i
koket som elspisar, gasbrannare, osv. . .

11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. Natsladden kan inte hanga Over kanten pa bordet eller kontakta heta ytor.

13. Fore rengadringen eller efter anvandningen ska stickproppen tas ur eluttaget genom att
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hélla eluttaget med handen, Dra INTE natkabeln. .

14. Det ar forbjudet att anvanda apparaten i narheten av vatten t.ex. i dusch, badkar eller
over tvattbord med vatten. _ .

15. Nar apparaten anvands i badrummet, ska man urkoppla stickproppen fran eluttaget
efter anvandning eftersom narheten av vatten utgor en tara aven nar apparaten har stangts

av.
16. Doppa inte apparaten eller stromférsorjningen. Om apparaten faller i vatten, urkoppla
stickproppen eller stromforsorjningen genast fran eluttaget. Det ar forbjudet att satta
handerna in vatten nér apparaten ansluts ill elnat. Innan den ater far anvandas, ska den
provas av en kvalificerad elektriker. L L

17. Det &r forbjudet att halla apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.

18. Apparaten ska stanP_as av varje gang nar man lagger den. _

19. Det &r forbjudet att [amna apparaten eller stromforsérjningen som ansluts till eluttaget
utan Overvakning. _ _ .

20. For att sakra ett ytterligare skydd, rekommenderas det att installera jordfelsbrytare
(RCD) med markstrom hogst 30 mA i den elektriska kretsen. Det ska goras av en
Brofessnonell elektriker. o ) .

1. Om apparaten anvands ett forlangningsstycke, tacks det inte eftersom det kan orsaka
en farlig okning av temperaturen och apparatens skador. Anslut alltid stickproppen forst till
eluttaget i apparaten och sedan strémforsérjningen till eluttaget.

22. Anvand inte hartorken utomhus. L .

23. Hartorken kan endast drivas med den spanning som anges pa enheten.

24. Det ar forbjudet att anvanda hartorken i narheten av vatten t.ex.: i dusch, badkar eller
over tvattbord med vatten. _ )

25. Nar hartorken anvands i badrummet, ska man urkoppla stlnckpor?{)pen fran eluttaget efter
anvandning eftersom nérheten av vatten utPor en fara aven nér hartorken har stangts av.
26. Doppa Inte hartorken. Om hartorken faller ner i vatten, omedelbart dra ut stl_ckprop{)en
ur eluttaget. Det ar forbjudet att satta handerna in vatten nar hartorken ansluts till elnat.
Innan den ater far anvandas, ska den provas av en kvalificerad elektriker.

27. Hartorken ska stangas av varje gang nar den Iag%s ner under hartorkning.

28. Det ar forbjudet att [amna hartorken som ansluts fill eluttaget utan overvakning. .
29. Det ar forbjudet att tacka pa nagot satt luftinlopp och utlopp i hartorken, t.ex.: med har
30. Rikta inte den varma luftstrdmmen pa natkabeln =~ ) o

31. Forvara hartorken ur rackhall for barn. Barns anvandning av hartorken maste 6vervakas
av en vuxen

32. Efter att ha anvant torktumlaren, stang den med strombrytaren och dra ut natkabeln
fran eluttaget varje gang.

33. Linda inte sladden runt torktumlaren. o

34. %bservera!!! Hartorken blir varm vid anvandning. Ror inte de varma ytor av
anordningen.

35. Alltid Tore placering av utrustning pa torken, se till att de ar torra pa utsidan och insidan.
36. Ta aldrig damm eller frammande téremal fran apparaten med hjalp av vassa foremal.
37. Rikta inte varmluft mot 6gon eller andra kansliga omraden.

/-\1PPﬁR|.ATENS BESKRIVNING

- holie

3)- str(l)mbr(ytare/ temperaturjustering E
5) - roterande kabelanslutning

ANVANDNING

1. Placera borsten (2).

2. An’slutvshckproPpen till eluttaget L ; ) .
3. Sétt pa varmluttsborsten med strémbrytaren (3). Justera varmelaget (1 - kallluft, 2 - [agre temperatur, lite luft, 3 - hogre temperatur).
4. Fordela harslingan, kam och sedan rulla upp haret mot harbotten 6ver borsten. Vanta nagra - flera sekunder tills luffstrommen har
format locken pa borsten.

5. Ta bort borsten ur haret. )
6. Stang av varmluftsborsten och ta bort stickproppen ur eluttaget.

2; - avtagbara borstar o
4) - blockering av utbytbara tillbehor

RENGORING

1. Fére rengéring av varmluftsborsten ta bort stickproppen ur eluttaget. »

2. Torka yttre defar av holjet (1) med en fuktig trasa. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller vassa verktyg.
3. Efter varje anvandning ta bort 16sa har fran borsten.
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4. Kontrollera att luftintagets skydd inte ar tackt med har eller orent pa nagot annat sét.
Om det behdvs rengdr det.

5. Lat inte har stanna pa varmluftsborsten.

TEKNISKA DATA

Effekt: 550W

Inspanning: 230V~50/60Hz

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér

lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till
mmm  tervinningscentraler.

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER FUTURE RIFERIMENT]

1. Leggere il manuale operativo prima di utilizzare I'apparecchio e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del I'apparecchio
rispetto all'uso previsto o alla manipolazione impropria.
2. L'apparecchio € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono
conformi all'uso previsto.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra da 230V ~50/60Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza di utilizzo, non accendere piu I'apparecchi elettrici
contemporaneamente su un circuito di corrente.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza |'apparecchio quando i bambini si
trovano nelle vicinanze. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, non
lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita con I'apparecchio lo utilizzino
5. AVWWERTENZA: questo I'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con limitate capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone che non hanno
esperienza 0 conoscenza dell'apparecchiatura, se questo viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile della loro sicurezza o data loro suggerimenti sull'uso sicuro del
I'apparecchio e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione del |'apparecchio non
devono essere eseguite dai bambini a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e
siano sorvegliati.
6. Sempre dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero 'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O usarlo in condizioni
di elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, € necessario sostituirlo con un'officina di riparazione
specializzata per evitare rischi.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, poiché potrebbe causare una scossa elettrica . Restituire
I'apparecchio danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la
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riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pu6 causare seri pericoli all'utente.

10. Posizionare |'apparecchio su una superficie stabile e piana, lontano da apparecchi di
riscaldamento quali: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.

11. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non pud pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Prima di pulire o dopo l'uso, rimuovere la spina dalla presa tenendo la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

14. Non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavandino con acqua.

15. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, dopo averlo rimosso rimuovere la spina
dalla presa perché la vicinanza dell'acqua & una minaccia anche quando |'apparecchio &
spento.

16. Non permettere che I'apparecchio o I'adattatore si bagnino. Se il 'apparecchio cade in
acqua, staccare immediatamente la spina o I'adattatore dalla presa di corrente. Non
mettere le mani in acqua quando l'apparecchio € collegato alla rete elettrica. Prima del
riutilizzo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

17. Non maneggiare I'apparecchio o |'adattatore con le mani bagnate.

18. L'apparecchio dovrebbe essere spento ogni volta che lo metti giu.

19. Non lasciare I'apparecchio o I'adattatore collegato alla presa incustodita.

20. Per ulteriore protezione, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua
(RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico. A
questo proposito, si prega di contattare un elettricista.

21. Se l'apparecchio utilizza un alimentatore, non coprirlo, poiché potrebbe causare un
pericoloso aumento della temperatura e danni al I'apparecchio. Sempre, per prima cosa
inserire la spina nella presa di alimentazione del I'apparecchio e quindi l'alimentazione alla
presa di corrente.

22. Non utilizzare I'asciugatrice all'aria aperta.

23. L'asciugatrice puo essere alimentata solo dalla tensione indicata sulla custodia del
dispositivo.

24. Non usare |'asciugatrice vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavandino con acqua.

25. Quando I'asciugatrice viene utilizzata in bagno, dopo averla utilizzata, rimuovere la
spina dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua é pericolosa anche quando I'asciugatrice &
spenta.

26. Evitare che I'asciugatrice si bagni, se I'asciugatrice cade in acqua, estrarre
immediatamente la spina dalla presa. Non mettere mai le mani in acqua quando
I'asciugatrice ¢ collegata alla rete elettrica. Prima del riutilizzo, deve essere controllata da
un elettricista qualificato.

27. L'asciugacapelli dovrebbe essere spento ogni volta che i capelli vengono asciugati

durante l'asciugatura.
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28. Non lasciare l'asciugatrice in funzionamento incustodita.

29. Non bloccare in alcun modo l'ingresso dell'aria e |'uscita dell'aria dell'asciugatrice, ad
esempio con i'capelli

30. Non dirigere un flusso di aria calda sul cavo di alimentazione

31. Tenere I' asciugatrice fuori dalla portata dei bambini. L'uso dell'asciugatrice da parte dei
bambini deve essere supervisionato dagli adulti

32. Dopo aver utilizzato I'asciugatrice, spegnerlo con l'interruttore e rimuovere la spina del
cavo di alimentazione ogni volta

dalla presa a muro.

33. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno all'asciugatrice.

34. Atenzione!!! L'asciugatrice si riscalda durante l'uso. Non toccare le superfici calde del
I'aparecchio.

35. Prima di connettere attrezzature sostituibili sull'asciugatrice assicurarsi sempre che
siano asciutti all'esterno e all'interno.

36. Non rimuovere mai polvere o corpi estranei dall I'aparecchio con oggetti appuntiti.

37. Non dirigere I'aria calda verso gli occhi o altre aree sensibili.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
(1) - custodia (2) - corpi-spazzola rimovibili
(3) - interruttore / controllo della temperatura (4) - pulsante di bloccaggio della ganascia intercambiabile

(5) - collegamento del cavo rotante

uso

1. Attaccare la spazzola (2).

2. Inserire la spina in una presa di corrente

3. Accendere 'atrezzo uzando interuttore (3). Impostare la temperatura appropriata (1 - colpo freddo, 2 - temperatura pit bassa, flusso
d'aria piti leggero, 3 - temperatura piu alta).

4. Separare la piccola ciocca di capelli, pettinare e poi cominciare avvolgere dalla fine del ciocco. Attendere alcuni secondi - fino a
quando il flusso d'aria fissa la forma dei capelli avvolti sulla spazzola.

5. Fare uscire capelli dal corpo-spazzola.

6. Spegni il ferro arricciacapelli e rimuovi la spina dalla presa.

PULIZIA

1. Prima di iniziare a pulire la spazzola e I'asciugatrice, rimuovere la spina dalla presa.

2. Pulire I'esterno dell'alloggiamento (1) con un panno leggermente umido. Non usare detergenti abrasivi o utensili affilati.
3. Pulire la spazzola per capelli dopo ogni utilizzo.

4. Controllare che il coperchio della presa d'aria non sia ostruito dai capelli o contaminato in altro modo.

Pulire se necessario.

5. Non lasciare che i capelli rimangano sul ferro arricciacapelli.

DATI TECNICI
Potenza: 550W
Alimentazione: 230V~50/60Hz

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

_—— gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

MaKeaOHCKHU

OnwTWn BE3BEAHOCHW YCNOBW. BAXXHW NHCTPYKLINA 3A BE3BEHOCT HA
KOPUCTEHE

Prendersi cura dellambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
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BE MOJIMME MPOYUTAJTE IO 1 OA JA BPEME 3A NOHWHA PEOEPEHLA
[apaHTHUTE YCNOBW Ce Pa3nnyHK, JOKOMKY YPeaoT Ce KOPUCTW 3a KOMepLjanHu Lenu.

1. Mpeg ynotpeba Ha Npon3BOAOT BE MOMIMME BHUMATENHO MPOYMTA]Te U CeKorall crnegete
M cnegHuTe ynatcTa. [pon3BOAMTENOT He € OArOBOPEH 3a KakBa buno LwreTta nopagu
kakea 61no 3noynoTpeba.

2. Mpon3BoaoT Ce KOPUCTW CaMo BO 3aTBOPEHW NpocTopui. He kopucTeTe ro npomssogoT
3a b1no KakBa HaMeHa Koja He e komnaTuburiHa co Heroata annukawu;ja.

3. MpnmeHnmemoT HanoH e 230V~50/60Hz. MNMopaaun 6e36eaHOCHN NPUYNHK, HE e
COOABETHO [a NoBp3eTe NoBeKe ypeam CO efeH LUTeKep.

4. Be monume fa buaete BHUMATESHM Kora KOpUCTUTE OKony Aeua. He ao3Bonysajte
Aelara fia cu urpaaT co Npou3BofdoT. He 403BONYBajTe AeLa Unu fiyfe Ko He ro 3HaaT
ypeaoT aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua noctapu of 8 roguHu v
nMua co HamarneHu U3nYKK, CEH30PHN UK MEHTANHK CNOCOBHOCTY UK nnua 6e3
WCKYCTBO UMW 3HaeHE 3a yYpeaoT, cCaMo Nof HaA30p Ha NNLE OATOBOPHO 3a HUBHATA
BesbenHocT, nnu ako bune ynateHu 3a 6e36eHO KOpUCTEHE Ha YpedoT W Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTtetse. [lelata He Tpeba Aa urpaar co ypeaor.
UncTereTo 1 04pXKyBakETO Ha YpedoT He Tpeba Aa ro BpLuaT Aela, OCBEH ako He ce
nocTapu of 8 roanHW 1 OBKe aKTUBHOCTM Ce BpLUAT MOA HaA30p.

6. OTKako Ke 3aBpLLNTE CO KOPUCTEHE Ha NPOW3BOAOT, CEKOraLll 3anOMHETE Aa HEXHO
n3BageTe ro NPUKITY4YOKOT O MPUKITYYOKOT 3a CTPYja, APXKE]KM MO LUTEKepOT CO pakaTa.
Hukoraw He noBneyeTe ro kabenot 3a HanojyBate !!!

7. Hukoralu He ocTaBajTe ro Npou3BoA0T NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija 6e3 Haa3op.
[ypw v kora ynoTpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyYeTe ja 0f Mpexara,
UCKIyyeTe ja cTpyjara.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HarojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LENUOT ypes BO
BOAaTa. Hukorall He ro u3noxyBeajTe NpoU3BOAOT Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM KaKo AMPEKTHA
COHYeBa CBETNMHA UMK LOXA, UTH. HWKoral He ro KOpUCTETE NPOM3BOAOT BO BIAXHK
YCIOBY.

9. MNepunoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenot. Ako kabenoT 3a HanojyBare e
OLUTETEH, Npon3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH JlokaLmja 3a npotecroHanHa ycnyra 3a aa
Ce 3aMeHu, 3a Aa ce n3berHat onacHu cutyauuw.

10. HvkoraL He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBawe UK ako Toa
B1no nagHaTo UK OLUTETEHO Ha Koj BKNo Apyr HauMH UK ako He paboTu NpaBunHo. He
obuaysajTe ce camu fa ro nonpasute AedeKTHNOT Npon3eoa, buaejku Toa Moxe aa
[0Befe [0 enekTpuyeH Wwok. Cekorall BKy4YeTe ro OLUTETEHWOT ypes Ha NpodecnoHarnHa
nokaumja 3a cepsuc 3a Aa ja nonpasute. Cute NonpaBki MOXe Aa Ce U3BpLIaT Camo Of
oBnacTeHn cnyxbexn nuua. MonpaskaTta LUTO e HanpaBeHa NorpeLLHo Moxe Aa
nNpean3BmKa onacHU CUTYyaLun 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralw He cTaBajTe ro npoM3BOL4OT Ha MW BrIcKy A0 TONMAM UK TOMAN NOBPLUMHM
WK Ha KYjHCKM anapaTit Kako enekTpuyHaTa pepHa Unm racHUOT pexau.

12. Hukoral He kopucTeTe ro Npon3BoaoT 6nn3y 40 3ananueu MaTepum.
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13. He gosBonyBajte kabenot ga Bucat Hag paboT Ha Lwantep.

14. CekoraLu UCKIy4eTe ro ypeaoT of ynotpeda u npeg YnCTere.

15.He kopucTeTe ro ypegot 6113y 40 BoAa, Ha Mp . o4 TyL, BO Kaaa U Hag, MUjanHuk
MOMHeT Co BOZa.

16. [JoKOMnKy KOPUCTEHETO Ha YpeaoT Bo 6arbaTta no ynotpeda, oTCTpaHeTe ro NpMKNy4oKoT
3a CTpyja oA WwTekepoT, buaejku 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTcTaByBa PU3mK, Aypu 1 ako ypeaoT
€ UCKIyYeH.

17. He po3BonyBsajTe ypeoT Unn aganTepoT 3a HanojyBake Aa ce MOKpU. AKO ypeaoT
NafHe BO BOAa, BeHaLL U3BafeTe ro NPUKITy4OKOT 3a HanojyBare UK aaantepor 3a cTpyja
Of MPUKIYYoKOT. AKO YpenoT e NPUABKXKYBaH, He CTaBajTe pale Bo BogaTa. [lposepeTe ro
YPenoT OA KBanuuKyBaH efnekTpuyap npes noBTOPHO Aa ro ynotpebysate.

18. He ro gonvpajTe ypedoT uiv agantepoT Co BaXHW paLe.

19. Ypepot Tpeba aa ce uckny4u no cekoja ynotpebda.

20. Co uen fa ce 0besbeay fONONHUTENHA 3aLWITKTA, CE NPEnopaYyBa Aa ce MHCTanupa
ypea 3a npeoctaHaTta cTpyja (RCD) Bo CTpyjHOTO KOMO, CO peanayarnHa cTpyja He
noroniema o 30 mA. KoHTakT1pajTe NpodhecoHaneH enekTpuyap Bo 0Ba npallake.

21. Ako ypenoT KOpUCTI aganTep 3a HanojyBake, He o NokpuBeajTe, bruaejkn Toa Moxe Aa
Npeaun3BKKa ONacHo 3rofieMyBarbe Ha Temneparypara 1 MOXe Aa ro OLITETU ypeaoT.
Cekoral noBp3eTe ro kabenoT 3a aganTtep 3a HanojyBate CO ypeaoT, a noToa noBp3eTe
ro afanTepoT 3a HanojyBatbe Co CTpyja.

22. He kopucTeTe heH 3a koca Bo 6nnanHa Ha M3BOPU Ha Boga, Ha NpuUMep nog TyLIEeBH,
BO 6arbn, BO MUjanHuLm o Boga.

23. CeKorall 1ckry4eTe ro eH 3a koca ako ro KopucTuTe anapatoT Bo bGarwa. OkonuHata
Ha BofaTa e onacHa, Aypy 1 ako (YeH 3a Koca € UCKITyYeH.

24. He notonyBsajTe ja eguHuLaTa Bo Boga. Bo cryyaj Ha onarame BO Boga, UCKIyyeTe ro
BedHall. He cTaBajTe paLe BO Boja ako theH 3a koca e BkryyeH. lpef cnegHata
ynoTpeba, anapatoT Tpeba 4a ce nposepy of KBanuukyBaH enexkTpuyap.

25. Cekorall 1CKny4eTe ro anapartoT no ynotpeba.

26. He ro 6r1okupajTe BNe3oT 1 U3N1e30T Ha BO34YyXOT

27. He ro HacouyBajTe Tonna cTpyja KoH kabenor.

28. lNo ynoTpebara ucknyyete ro 1 UCKITy4eTE ro eH 3a Koca.

29. He 3aBuTKajTe ro kabenoT okony anapator.

30. ®eH 3a Koca ce 3arpeBa kora pabotu. He gonumpajte ja Tonna noBpLUMHa.

31. Hukorall He kopucTeTe 0CTpa anaTka 3a YACTere Ha (peH 3a koca.

32. bupete curypHu geka pogatouute (KOHUeHTpaTop, Andy3op) ce cysu, npes aa ro
3aKayuTe Ha (heH 3a Koca.

33. Hvikoraw He HacouyBajTe TOMOM BO3AyX KOH 04X U APy YyBCTBUTENHW AEMOBY.

OnNnC HA NPOU3BOAOT (crmka 1)

1 - nomyBate 2 - OTCTPaHMNBY YETKN

3 - BKnyuyBatbe / UCKNyYyBatbe / NpunarodyBare Ha Temnepatypata 4 - Konye 3a 3aknyyyBatbe Ha YeTkaTa
5 - BpTeXeH kaben
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KOPWUCTEHE HA YPEOOT

1. 3akaveTe ja yeTkarta (2) - TMNOT no notpeba

2. MpuknyyeTe ro BO MPUKMYYOK.

3. BkrnyyeTe ro KOPEHOT co npekiHyBau (3). HamecTeTe ja notpebHaTa Temnepatypa Ha BO3AyXoT (1 - Kyn CHIUMKa, 2 - OHUCKa
Temnepatypa v 6panHa, 3 - noBucoka Temnepartypa)

4. Oppentu pefea Koca, YeTka HaaBop, 1 a NMoyHe a BeTep Of KpajoT Ha YeTka. NoyekajTe HEKOMKY CeKyHau Lo TOnon BO3ayX Aa ja
koHconuauparte obnukyBaHaTa Koca.

5. OgBp3eTe koca.

6. Vcknyyete ja kocaTa 3a ucnpaByBatbe 1 hopMmupajTe ja noTpebHaTa pusypa co YeTka unu Yeluen.

7. VicknyyeTe ro ofy NpuKITy4OKOT.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

1. VicuncreTe ro koca straightener npes no4eToK Ha YncTeHbe.

2. VsbpueTe ro HaaBopeLLHOTO KykulwuTe (1) co BnaxHa kpna. He kopucTeTe abpasveHi nnv oCcTpi MaTepujany.

3. Yucra yeTka of kocata no cekoja ynotpeda.

4. MpoBepeTe fjany kanakoT 3a BNe3 Ha BO3MyX He e 3arnaBeH CO Koca N Apyra Hewuctotuja. Ako e NoTpedHo, 1cumcTeTe ro oBa.
5. He ocraBajTe koca Ha koca straightener.

6. He BeTepeTe ro kabenot okony anaparor.

TEXHVYKM NOOATOLN
MokHocT: 550W
HanoH: 230V~50/60Hz

Ce rpwxume 3a NpupofHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBky MOMMMe [ja Ce HamMeHaT 3a peLuknupatbe. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) na ce cppnar Bo koHTerep 3a nnactuka. VickopuctennoT ypea Tpeba fja ce npefaae BO COOABETHUOT CKraampayki
NYHKT, Braejku Hebe3bedHUTE COCTOjKM Ko Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT a bugar 3arpo3yBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT Ypen Tpeba fa ce npefajie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA YnoTpeba v MCKOPUCTYBakLE.
mmm [lokonKy BO ypenoT uma 6atepun, Tpeba fa ce u3Bagat v nocebHo Aa ce npeaasat BO CKIaaMpaykvuoT MyHKT.

SLOVENSKY
VéEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST
POUZITIA
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadne Ucely, ktoré nie
su kompatibilné s jeho pouzitim.
3. Pouzitelné napatie je 230V ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viac zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.
5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo vedomosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpedenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat. Cistenie
a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dozorom.
6. Po ukonceni pouzivania produkt vzdy pamatajte na to, ze jemne vytiahnite zastrcku z
elektrickej zasuvky tak, aby bola zasuvka drzané rukou. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!
7. Nikdy nenechéavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouZitie
na kratku dobu prerusene, vypnite ho zo sietfa, odpojte napajanie.



8. Napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym podmienkam, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd), atd.
Nikdy vyrobok nepouzivajte vo vihkom prostredi.
9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, produkt
by sa mal obratit na miesto, kde je potrebné vymenit profesionalne servisné miesto, aby sa
prediSlo nebezpeénym situaciam.
10. Vyrobok nikdy nepouzivajte s poSkodenym sietovym kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poSkodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené zariadenie vzdy otocte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpecné situacie pre pouZivatela.
11. Nikdy neumiestfiujte vyrobok na alebo v blizkosti hortcich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
12. Vyrobok nikdy nepouzivajte v blizkosti horlavin.
13. Nedovolte, aby kabel visel nad okrajom pocitadla.
14. Po pouziti a pred Cistenim zariadenie vzdy odpojte zo siete.
15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: Pod sprchou, v kipelni alebo
nad umyvadlom naplnenym vodou.
16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouZiti, vytiahnite zastrCku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby zariadenie alebo sietovy adaptér mokry. Ak zariadenie spadne do vody,
okamZite vytiahnite sietovu zastréku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj
napajany, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte pristroj skontrolovat
kvalifikovanym elektrikarom.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietového adaptéra mokrymi rukami.
19. Zariadenie sa musi vypnut po kazdom pouZiti.
20. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zostatkovym prudom mensSim ako 30 mA. V tejto
zalezitosti sa obratte na odborného elekirikara.
21. Ak zariadenie pouZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoZe by to mohlo sposobit
nebezpecny narast teploty a poSkodenie zariadenia. K zariadeniu vzdy pripojte kébel
napajacieho adaptéra a potom pripojte napéajaci adaptéer do sietovej zasuvky.
22. Susi¢ vlasov nepouZivajte v blizkosti vodnych zdrojov, napriklad pod sprchami, v
kupeloch, pri umyvadlach s vodou.
23. Ak pouzivate spotrebic v kipelni, vzdy odpojte susi¢ viasov. Okolie vody je nebezpecné,
aj ked je susic vlasov vypnuty.
24. Zariadenie neponarajte do vody. V pripade padu do vody okamZite vytiahnite zastrcku
z0 zasuvky. Ak je susi¢ zasunuty do vlasov, nedavajte ruky do vody. Pred dal§im pouZitim
by mal pristroj skontrolovat kvalifikovany elektrikar.
25. Po pouZiti spotrebi€ vzdy vypnite.
26. Nezakryvajte privod a odvod vzduchu
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27. Nemeiite hordci prud na kabel.

28. Po pouZiti vypnite susSic vlasov.

29. Omotajte kabel okoto spotrebica.

30. Susi¢ vlasov pri praci. Nedotykajte sa horuceho povrchu.

31. Na Cistenie susiCa vlasov nikdy nepouzivajte ostry nastroj.

32. Pred pripojenim k susicu vlasov sa uistite, Ze prisluSenstvo (koncentrator, diftzor) je
suché.

33. Nikdy nasmerujte horuci vzduch na oci a iné citlivé Casti.
POPIS VYROBKU (obr. 1)

1 - puzdro 2 - odnimatelné kefy

3 - zapnutie / vypnutie / nastavenie teploty 4 - tlacidlo zamku kefy

5 - otocny kabel

POUZITIE ZARIADENIA

1. Pripojte kefu (2) - typ podla potreby

2. Zapojte do zasuvky.

3. Zapnite Zehlicku s vypinaom (3). Nastavte pozadovanu teplotu vzduchu (1 - studeny zaber, 2 - nizSia teplota a rychlost, 3 - vy$sia
teplota)

4. Oddelte pruh vlasov, vyCistite a za¢nite vetra od konca kefy. Pockajte niekolko sekind, kym prud horticeho vzduchu zhutni tvar
vetranych vlasov.

5. Odvirite vlasy.

6. Viypnite zehlicku na vlasy a vytvorte pozadovany Uces Stetcom alebo hrebefiom.

7. Vlytiahnite zéstréku zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vytiahnite Zehlicku na viasy.

2. Vonkajsi kryt (1) utrite vihkou handrickou. Nepouzivajte abrazivne alebo ostré materialy.

3. Po kaZdom pouZiti vycistite kefku z vlasov.

4. Skontrolujte, €i kryt privodu vzduchu nie je prilepeny viasmi alebo inou necistotou. Ak je to potrebné, vygistite ho.
5. Nenechavaijte vlasy na zehli¢ke na vlasy.

6. NepokusSajte sa okolo spotrebica vetrom.

TECHNICKE DATA
Vykon: 550W
Napétie: 230V~50/60Hz

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁsmrostlivosf o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdaijte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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OMLUTN YCNOBW 3A CUIYPHOCT. BAXKHE YMYTE O CUTYPHOCTW YNIOTPEBE

MOIMMO BAC NAXIBNBO MNMPOYNTAJTE N APXKUTE 3A BYLYRE PEOEPEHLIE
YcnoBu rapaHumje cy pas3nuuunti, ako ce ypehaj kopuctu y komepuujanHe cepxe.
1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrLMBO NPOYUTA|TE U YBEK CE NpuapxasajTe cnegehnx
ynytcTaga. [pon3soRjay Huje ogroBopaH 3a 61uno Kakey LUTETY HacTany 36or 3anoynotpebe.
2.IMpomsBog ce KopUCTK Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMO]jTe KOPUCTUTH NPOM3BOL 3a
Buro Kojy CBPXY koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.
3. Mpumetrbnem HanoH je 230B ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
nosesatu BuLLe ypefaja Ha jeaHy YTUYHNLLY.
4. byguTe onpesHu kaga KopucTuTe oko gjele. He fo3sonuTe geuu aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute geuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haasopa.
5. YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory kopucTuti ajelia cTapuja og 8 rogmHa 1 ocobe ca
CMakEHUM (PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTANHUM CNOCOBHOCTMA, U ocobe Be3
UCKyCTBa WUNW 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY
CUTYPHOCT, UK ako cy gobunn nHCTpykuuje o 6e3beaHom kopuwhewy ypehaja u ga cy
CBECHM OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca heroBum pagom. [eua He 6u Tpebarno ga ce urpajy
ca ypehajem. Ynwhete 1 ogpxaatse ypehaja He b1 Tpebano aa ce BpLK Of CTpaHe
[€Lie, OCUM aKo Cy CTapuju 04 8 roanHa U 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOAE NOA HaA30pOM.
6. Kaga 3aBpLunTe ca kopuwhereM Npou3Boaa, YBeK 3anaMTiuTe Aa Naxsbieo 13sagute
yTUKay U3 yTUYHULLE KOja ApXM YTUYHULY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a Hanajarbe !!!
7. Hukapa He ocTaBrbajTe NPoKU3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak 1
kaga je ynotpeba NpekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYYUTE je U3 MPeXe, UCKIbYUMTe Hanajare.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He
U3naxure Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIoBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT
WNW Knwa uTA. Hukaga He KopuCTUTe MPOM3BOA Y BNAXKHUM YCIOBUMA.
9. MepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. Ao je kabn 3a Hanajake
owrTeheH, npoun3sog Tpeba okpeHyTH Ha NPoeCOHarHy CepBUCHY Nokaumjy koja he ce
3aMeHNTY Kako Bu ce naberne onacHe cutyaumje.
10. Hvkaga HemojTe KOpUCTUTM NPOK3BOZ ca oluTeheHM Kabriom 3a Hanajakse Unm ako je
UCMYLUTEH Unu owTeheH Ha Apyr HAYMH UK ako He paay UCnpaBHO. He nokyLlaBajTe camu
nonpasuTK owTeheHn Npon3Boz jep TO MOXe AOBECTW A0 eNnekTpuyHor yaapa. Owrehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CEpBUCHY NokaLujy kako BucTte ra nonpasunm.
Cse nonpaske mory 06aBuTn camo oBnalheHn cepeucepu. HemcnpasHa nonpaska Moxe
MpOY3pOKOBATW OMacHe CuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3Bog Ha Bpyhe unu Tonne NOBPLUMHE U Y KyXUHCKE
ypehaje kao LTO je enekTpuyHa nehHuua unmn NIUHCKA NNaMeHuK.
12. Hukaga He kopuctute npomseog 6nny sanarusux marepuja.
13. He gossonute ga kabn Bucu npeko meuLe bpojava.
14. YBek uckrbyunte ypehaj HakoH ynotpebe u npe ynwheta.
Hukaga HemojTe KopucTUTK 0Baj ypehaj y 6nnanHn Boge, HNp . Nog TyLWeM, Y Kaau uim
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W3Hap cygonepa HanykweHOr BOAOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, n3ByuuTe yTuKay U3 yTUYHULE, jep
Brim3nHa Boge NpeacTaBrba puUsmK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.

17. He gossonute fa ypehaj unu ctpyjuu agantep byay BnaxHu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
O4Max U3ByLMTE YTUKaY UK aganTep 3a Hanajake 13 yTuiHuUe. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CTaBrbajTe pyke y Body. Ypehaj Mopa npoBepuTH KBanU1koBaHu enektpudap npe
NOHOBHOT KopuLwherba.

18. He goawupyjte ypehaj nnu cTpyjHu agantep MOKpUM pykama.

19. Ypehaj ce Mopa MCKIbY4MTM HAKOH CBake ynoTpebe.

20. [la 61 ce obe3beanna goaatHa 3alTuTa, Npenopydyje ce yrpaautu ypehaj 3a
3appxaeawe cTpyje (PLU) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom go 30 mA. Obpatute ce
NPOECUOHANHOM eneKTpuYapy No OBOM NUTakbY.

21. Ako ypehaj kopucTv aganTep 3a Hanajate, HEMOjTE ra NPeKpUBaTH, jep TO MoXe
W3a3BaTi onacaH nopact TemnepaType 1 Moxe OWTeTUT ypehaj. YBek npukrbyunte kabn
ajanTepa 3a Hanajatbe Ha ypehaj, a 3aTiM NPUKIbYYMTe afanTep 3a Hanajake Y YyTUYHULY
3a Hanajarbe.

22. He kopucTuTe Cywumno 3a kocy y 6nmauHm u3sopa Boge, Hnp. log Tywesnma, y kagama,
Ha Cy4oBMMa C BOLOM.

23. YBeK UCKIbYumMTe CYLUUIO 3a KOCY ako kKopuctuTe anapart y kynatusy. CycefcTBo Boge je
OMacHO Yak 1 aKo je heH 3a KOCy UCKIbYYEH.

24. HemojTe yparatt jeanHuuy y Boay. Y cnyyajy naga y Bogy oaMmax uckrbyuute. He
CTaBrbajTe pyke y BOAY aKo je eH 3a Kocy ykibyyeH y cTpyjy. Mpe cnegeher kopuwhera
anapar Tpeba fa npoBepu KBanuMuKOBaHW eflekTpuyap.

25. YBeK UCKIbyumMTe anapat HakoH ynoTpebe.

26. He 6nokupajTe ynas u u3nas sasgyxa

27. He ycmepagajTe Bpyhy CTpyjy Ha kabn.

28. HakoH ynoTpebe 1CKIbyumMTe N UCKIbYYUTE CYLUMIIO 3a KOCY.

29. Hemojte omoTatu kabn oko ypefaja.

30. TonnoTa cywwuna 3a kocy NpunukoM paga. He goampyjte Bpyhy noBpLUmHY.

31. Hukaga He kopucTuTe owTap anar 3a ynwhere cywmna 3a Kocy.

32. byaute curypHu ga cy gogaum (KoHUeHTpaTtop, Andy3op) CyBu, Npe HEro LWTo X
MPUYBPCTUTE Ha CYLLWIIO 3a KOCY.

33. Hukaza He ycMepaBajTe TOMM Basgyx npema ouMMa u Apyrum 0CeTIbMBUM AeSI0BUMA.
OnnC NPOM3BOMA (cn. 1)

1 - kyhuwre 2 - YyeTKe Koje ce Mory ckuaatm

3 - npeknpad 3a yKibyunBatbe / UCKIbyumBatbe / MofiellaBatbe TemnepaType 4 - nyrme 3a 3akrbyyaBatbe YeTke
5 - 3akpeTHu kaben

YCUHT TXE AEBULE

1. MpuyspcTuTe YeTKULy (2) - npema noTpebn

2. YKIbyunTE Y YTUUHNLY.

3. YkrbyunTe ucnpasrbay 3a kocy nomohy npekupaya (3). Mogecute xerbeHy Temnepatypy Basgyxa (1 - xnagHo nyuarbe, 2 - Hixa
Temnepatypa v 6p3nHa, 3 - BuLWa TemnepaTypa)

4. OpBojute Tpaky Koce, UCnepuTe je W NMoYHUTE Aa BeTapuTe ca kpaja Ha veTkuuy. CayekajTe HEKONMMKO CEeKyHAM AOK CTpyja Bpyher
Ba3flyxa He yuBpCTU 061K Koce.
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5. OnBujTe Kocy.
6. MckrbyunTe ncnpasrbad 3a kocy v hopMupajTe NoTpedHy hpuaypy ca YETKOM UMK YeLLSbeM.
7. VckrbyunTe u3 yTudHULE.

YNLITREHE N OOPKABAHE

1. VckrbyumTe nenpasrbay 3a kocy npe noyeTka ymnwhersa.

2. ObpuiwmTe cnorsalukbe Kyhuwwte (1) BnaxHom kpnom. Hemojte kopucTuti abpasueHe unu owTpe Matepujane.

3. OumcTMTe YETKY O KOCE HaKOH CBake ynoTpebe.

4. MpoBepuTe fja MM noknonaL ynasa 3a Basgyx Huje 3arnarbeH ca KOCOM Wi ApYroM MprbasLUTUHOM. AKO je MoTpeBHO 04ncTUTE 0BO.
5. He octaBrbajTe kocy Ha ypeRajy 3a paBHat-e Koce.

6. Hemojte HasujaTn kabn oko ypehaja.

TEXHUYKM NOOALN
CHara: 550B
HanoH: 230B~50/60X3

3a 3alTUTY XVMBOTHE CpeavHe: MONMMO Bac [ja OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece u
onnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba nga 6yae ucnopyyveH Ha

E HaMeHCKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LLITO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEANHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuYKy Kopny 3a oTnarke.

DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER
VEDRORENDE SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. Fer du bruger produktet, lees venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende
anvisninger. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger bgrn rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
9. Kontroller regelmaessigt stramkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
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situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyret som den elekiriske ovn eller gasbraenderen.

12. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (itzelleren.

14. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug og fer renggring.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx .: Under bad, i badetube eller over vask fyldt
med.. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badevaerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.

17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma
du ikke lzegge heender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden
du bruger den igen.

18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.

19. Enheden skal slukke efter hver brug.

20. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD)
i stramkredslgbet, med en reststram pa hajst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, ma du ikke deekke den, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid stremforsyningskabel til
enheden, og tilslut derefter stremforsyningen til stikkontakten.

22. Brug ikke harterrer i naerheden af livandkilder, f.eks. Under brusere, i bad, ved draen
med vand.

23. Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du bruger apparatet i badeveerelset. Kvarteret
med vand er farligt, selvom harterrer er slukket.

24. Seenk ikke apparatet i vand. | tilfzelde af at falde ned i vand, skal du straks afbryde
forbindelsen. Anbring ikke haender i vand, hvis hartarrer er tilsluttet. For naeste brug skal
apparatet kontrolleres af en autoriseret elektriker.

25. Sluk altid apparatet efter brug.

26. Bloker ikke luftindlgb og -udlgb

27. Led ikke den varme strgm til ledningen.

28. Efter brug sluk og tag stikkontakten ud.

29. Seet ikke ledningen rundt i apparatet.

30. Harvarmervarme ved arbejde. Rer ikke pa den varme overflade.

31. Brug aldrig skarpt veerktgij til at rengere harterret.
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32. Serg for, at tilbeher (koncentrator, diffusor) er tarre, inden du fastger det til harterrer.
33. Rer aldrig varm luft mod gjne og andre falsomme dele.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

1-hus 2 - aftagelige barster
3-Teend / sluk / temperaturjustering 4 - borste laseknap
5 - drejestreng

ANVENDELSE AF ENHEDEN

1. Fastger barste (2) - type efter behov

2. Stik i stikkontakten.

3. Teend pa glathuggeren med kontakten (3). Juster den gnskede lufttemperatur (1 - keligt skud, 2 - lavere temperatur og hastighed, 3 -
hgjere temperatur)

4. Separat harstryk, barste ud og begynde at bleese fra enden pa bersten. Vent nogle fa sekunder, indtil varmluftstrammen konsoliderer
formen af Ivindhar.

5. Slap haret op.

6. Sluk harrer og form den nedvendige frisyre med berste eller kam.

7. Treek stikket ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikket, inden du begynder at renggre.

2. Tor det ydre hus (1) med en fugtig klud. Brug ikke slibende eller skarpe materialer.

3. Rengar barsten fra haret efter hver brug.

4. Kontroller, om luftindtaget ikke sidder fast med har eller andet snavs. Rens om ngdvendigt dette.
5. Forlad ikke har pa harraret.

6. Vent ikke ledningen omkring apparatet.

TEKNISK DATA
Effekt: 550W
Spaending: 230V~50/60Hz

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPAIHCbKA
3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKW. BAXIINBI IHCTPYKLIII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHSA
3BEPHITb YBAXHO TA 3BEPIFAUTE ANA BYAVHKY
YMOBY rapaHTii BigpisHATLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLINHUX LiNsX.
1. MNepep BMKOPUCTaAHHAM BUPODBY YBaXHO NpOYMTaNTE Ta 3aBXaW AOTPUMYMTECH
HaBeAEeHNX HUXYe IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 36UTKK,
CNpUYMHEHi Byab-SKIM HENPaBUIBHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.[poayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKM B MPUMILLEHHI. He BUKOpuCTOBYITE BUPI6 Ans
Oyab-AKuX Linew, SKi He CyMICHI 3 110r0 3aCTOCYBaHHAM.
3. MpupatHa Hanpyra ctaHoBuTb 230 B ~ 50/60 My. 3 mipkyBaHb Ge3neku He BapTo
NigKYaTy Kifbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.
4. bynbTe obepexHi nig yac BUKOPUCTaHHA AiTeil. He 403BONSNTe AiTAM rpatm 3
npoaykTom. He go3ssonsite aitam abo noasm, ski He 3HatTb NMPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM
voro 6e3 Harnsay.
5. MOMEPEPKEHHA: Llei npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokis Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMU MOXIIMBOCTSMM abo
ocobamu, ki He MatoTb JOCBIgY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKM Nig Harnsgom 0cobw,

BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
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BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO i 3HatOTb Npo Hebe3nekw, NoB'a3aHi 3 ioro exkcnnyaradieto. [itn
He NOBWHHI rpaTi 3 NpucTpoeM. [MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS NPUCTPOIO He
MOBUHHI 34i ICHIOBATUCS AiTbMW, SKLLO BOHW He JOCArMN 8-piYHOro BiKY, i Lii 3ax04m
3[iNCHIOKTHCA Nif, HArNsiAoM.

6. lNicns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY 3aBXAuW nam'atante, Lo 06epexHo BUAMITH
BUIIKY 3 PO3ETKU, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !

7. Hikonu He 3anuwainTe Bupi6 NigkntoYeHnm 4o mxepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BMNafKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKITHOYITb XWUBMEHHS.
8. Hikonu He knagiTb kaberb XuBneHHs, WwWrencens abo Becb NpUCTpin y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM SK NpsiMe COHsSIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX yMOBaX.

9. MepiognyHo nepesipsiTe CTaH kabento XMBMEHHS. AKLO kabenb XUBMNEHHS
MOLLKOZKEHO, BUpIO HeoBXigHO NoBepHYTU y NpodeciitHe MicLe A5 3aMiHK, Wob YHUKHYTK
Hebe3neyHnx cutyaLin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BMPIO i3 MOLLKOAKEHUM Kabenem XuBneHHs abo AKLWO BiH
BMNaB abo NOLIKOMKEHWI iHLWIKMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NPaLloe HanexHUM YuHoOM. He
HamaramTecs CamoCTIMHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHMI BUPIO, OCKIMbKM Lie MOXeE
NPU3BECTU 40 YPKEHHS €NTEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXauW nepeBepTanTe NoLLKOKEHWI
NpUCTpIN y NpodecinHe Micue Ans 0bcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poboTi MOXYTb
BMKOHYBATW N1LLE aBTOPWU30BaHi cneLianict cryxou TEXHIYHOro 06CyroByBaHHs.
HenpasubHO BUKOHAHWI PEMOHT MOXe CPUYUHUTI HebeaneyHi cutyauii Ans
KopucTyBava.

11. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdy abo Tensny NoBepxHI0, a TaKOX Ha KyXOHHI npunaau,
TaKi SIK efleKTpuYHa niv abo razoBuin NasbHUK.

12. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE BUPIO NOBNM3Y ropioYmx peYOBHH.

13. He po3sonsmTe LWHypY MNOBICUTW Ha Kpal NivYnbHUKA.

14. 3aBxaw BigKIOYanNTe NPUCTPIN Bif Mepexi NicNs BUKOPUCTaHHS Ta Nepes YALLEHHSM.
15. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE Liei NpucTpin nobnuay Bogu, Hanpuknag: MNig aywem, y
BaHHi abo Haj pakoBMHO, 3aMOBHEHO BOZOH.

16. Mpy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO Y BaHHiI KIMHATI MiCNS BUKOPUCTAHHS BUTSATHITL
LUTencenbHy BUNKY 3 PO3eTKM, OCKINbKM 30MMKEHHS 3 BOAOI € HEBE3NEeYHUM, HaBiTb SKLLO
NPUCTPI BUMKHEHO.

17. He ponyckaiiTe 3BOMOXeEHHS NpUcTporo abo agantepa XMBREHHS. AKLLO NpUCTpii
noTpannse y BOAy, HeraHo BUAMITL LTencesb abo aganTep XMBMEHHS 3 PO3eTKM. SAKLLO
NPUCTPIN XMBUTLCS, HE KNadiTb PyKW y Body. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOHD
nepesipTe KBanihikoBaHOro enekTpuka.

18. He TopKaiTecs npuctpoto abo agantepa XUBMNEeHHS MOKPUMU pyKamu.

19. MpucTpit NOBUHEH BYTN BUMKHEHWIA MICAS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

20. ins 3abe3neyeHHs JOLATKOBOrO 3aXUCTy PEKOMEHAYETLCH BCTAHOBUTH B CUITOBOMY
KOHTYpi npunag 3anuwukosoro ctpymy (RCD) 3 3anuiukoBum cTpymMom He 6inblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOCECINHOMO ENEKTPUKA 3 LIbOTO MUTaHHS.

21. FKWO NpUCTpIi BUKOPUCTOBYE afanTep XUBMEHHS, He 3aKpuBaTe MOro, OCKISbKM Lie
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MOXe NPU3BECTM 40 HEDE3NEeYHOro NiABNLLEHHS TEMNepaTypu i MOXe NpKU3BeCTH 40
MOLLKOMKEHHS NPUCTPOLD. 3aBXay nigkrovaTe kabernb agantepa XuBMneHHs 40 NpUCTPOLo,
a noTiM MigKIIoYiTh aganTep XMBMEHHS 40 PO3ETKM.

22. He BukopucToByiTe theH y 6e3nocepeaHiit 6rm3bkoCTi Big Axxepen BoAM, Hanpuknag,
nig oywamu, y BaHHax, Ha pakoBiHax 3 BOAOH.

23. 3aBXau BigktoyanTe (heH, SKLWo By BUKOPUCTOBYETE Npunag Yy BaHHiI KiMHaTi.
CyciacTso 3 BOAOK HEBE3NEYHO, HaBITb AKLLO (EH BUMKHEHMIA.

24. He 3aHyptonTe npucTpiit y Body. Y pasi nagdiHHa y BOAY Bigpasy Bif'eaHyite. He
BCTaBNANTE PyKW Y BOZY, SKLLO YBIMKHEHO (heH. lepen HacTynHUM BUKOPUCTAHHAM npunag
NOBWHEH NePEBIPATUCS KBanihikoBAHUM ENEKTPUKOM.

25. 3aBXaun BUMUKaNTe NPUCTPIN MICAS BUKOPUCTAHHS.

26. He BrniokynTe BXig i BUXiZ NOBITPS

27. He HanpaBnsnTe raps4yuii NOTIK Ha LLHYP.

28. Ticnst BUKOPUCTAHHS BUMKHITb i BIKIIOYITb (DEH.

29. He Hakpy4ymnTe LWHYp HaBKOSI0 Npunagy.

30. ®eH HarpiBaeTbCa npu poboTi. He TopkanTecs rapsyoi noBepxHi.

31. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE rOCTPUIA IHCTPYMEHT ANS OUMLLEHHS (heHa.

32. MNepekoHanTecs, Lo akcecyapu (KOHUeHTpaTop, Andy3op) CyxXi, NepLL HiX NPUKPINUTYI
oro 4o geHa.

33. Hikonu He HanpaBnanTe rapsye NOBITPS Ha 0Yi Ta iHLLI YYTIMBI YaCTUHM.

OMUC NMPOAYKTA (puc. 1)

1 - kopnyc 2 - 3HIMHI LWiTKK

3 - BKITIOYEHHS / BAMUKAHHS / perymioBaHHs Temnepatypu 4 - KHOMKa 6roKyBaHHS LTk
5 - NOBOPOTHMI LLHYP

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

1. MpuKpiniTB LLiTKY (2) - SK NOTPIGHO

2. MNigkrioyiTb 40 PO3ETKM.

3. YBIMKHiTb BUNPSIMNISIY BOMOCCS 3a A0NOMOroH0 nepemukava (3). Hanawwryiite HeobxiaHy Temnepatypy nositps (1 - xonogHuid noctpin, 2
- HVDKYY TemnepaTypy i LWBMAKICTb, 3 - BirbLL BUCOKY TemnepaTypy)

4. Bigainitb CMyXKy BOMOCCS, BUTPITh, i MOYMHAETE BITEP Bif KiHLA HA KMCTi. 3a4ekaiTe Kinbka CekyHA, NOKW NOTiK rapayoro nosiTps He
3aKpinuTb hopMy 3aKPY4EHOTO BONOCCS.

5. PoskpyTiTb BOMIOCCA.

6. BuMKHITb BUNpsmnsY i hopmyiiTe HeobXiaHy 3avicky 3a JOMOMOroto neHans abo rpebiHLg.

7. Bin'egHalite kabenb Big po3eTki.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. Mepen NoYaTKOM OYMLLEHHS BIKMHOYITH BUNPSMASY Anst BOMOCCS.

2. MpoTpiTb 30BHiLLHIA kopnyc (1) Bonoroto ranyipkoro. He BukopucToByiiTe abpasusHi abo rocTpi matepianu.

3. YueTiTh LWiTKy Big BONOCCS NICAS KOXHOMO BUKOPUCTaHHS.

4. MNepeKoHalTecs, LLO KpULLKa BXiHOTO OTBOPY MOBITPS He 3acTpsirna 3 Bonoccsam abo iHwmmmn 6pyaom. Mpu HeobxigHoCTi oumncTiTh Lie.
5. He 3anuwaiite Bonoccs Ha BUNPAMISYI.

6. He HakpyuyiTe LWHYp HAaBKONO Npunagy.

TEXHIYHI JAHI
MoTyxHicTb: 550BT
Hanpyra: 230B ~50/60Hz
Y iHTepecax HaBKOMMLUHBOrO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BinaaTe kKapToHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miluku (PE) BUKMHYTI B CMITHUK ANst MNacTuky.
BinnpavpoBaHuit npuCTpili NoBMHEH BYTW BiANpaBNeHUi y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI € HebeaneuHi iHrpeaieHTu, ki
MOXYTb CTAHOBMTY 3arpo3y HaBKONMMLUHBOMY CepefoBHLLY. EnekTpuyHmi npucTpili noTpibHO NOBEPHYTM Tak, o6 0BMeXuUTI oro NoBTOpHE
BMKOPUCTaHHS!. SKLLO y npucTpoi e 6aTepeliki, To NOTPIBHO iX BUTArHYTY i BinAaTv A0 BiANOBIAHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTJ(QWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenistwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
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12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Przed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w
wannie ani nad umywalkg z woda.

15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie
wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie
wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym
uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

17. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.

18. Urzadzenie nalezy wytgczac¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty elektryka.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
gniazda sieciowego.

22. Nie uzywac suszarki na wolnym powietrzu.

23. Suszarka moze by¢ zasilana wytgcznie napieciem wskazanym na obudowie urzadzenia.
24. Nie wolno uzywac suszarki w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

25. Gdy suszarka jest uzywana w tazience, po uzyciu jej wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy suszarka jest wylgczona.

26. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia suszarki W przypadku, gdy suszarka wpadnie do wody,
natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadaé rak do wody,
gdy suszarka jest wigczona do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ona sprawdzone
przez wykwalifikowanego elektryka.

27. Suszarke nalezy wytaczaé kazdorazowo przy odktadaniu podczas suszenia wiosow.

28. Nie wolno pozostawia¢ wigczonej suszarki do gniazdka bez nadzoru.

29. Nie wolno blokowac¢ w jakikolwiek sposob wlotu oraz wylotu powietrza suszarki np.:
wiosami

30. Nie kierowac strumienia gorgcego powietrza na przewdd zasilajacy

31. Przechowywac suszarke poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie suszarki przez dzieci musi
by¢ nadzorowane przez dorostych

32. Po uzyciu suszarki, wytaczy¢ ja przetacznikiem i wyja¢ kazdorazowo wtyczke przewodu
zasilajacego z gniazda sieciowego.

33. Nie owija¢ przewodu sieciowego wokot suszarki.
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34. Uwaga!!! Suszarka nagrzewa sie podczas uzytkowania. Nie dotyka¢ gorgcych
powierzchni urzadzenia.

35. Zawsze przed natozeniem elementéw wyposazenia na suszarke upewnij sie, czy sg one
suche na zewnatrz i wewnarz.

36. Nigdy nie usuwaj pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia, uzywajgc ostrych
przedmiotow.

37. Nie kieruj gorgcego powietrza w strong oczu lub innych wrazliwych miejsc.

OPIS URZADZENIA
(1) - obudowa (2) - wyjmowane szczotki
(3) - wytacznik / regulacja temperatury (4) - przycisk blokowania wymiennej szczorki

(5) - obrotowe potaczenie przewodu

UZYTKOWANIE

1. Zamocowac¢ szczotke (2).

2. Wiaczy¢ wtyczke do gniazda zasilajacego

3. Wigczy¢ lokdwko-suszarke przetacznikiem (3). Ustaw odpowiednig temperature (1 - zimny nadmuch, 2 - nizsza temperatura, Izejszy
nadmuch, 3 - wyzsza temperatura).

4. Wydzieli¢ niewielkie pasmo wiosdw, rozczesac, a nastepnie zaczynajac od kofca nawija¢ na szczotke. Poczekac kilka - kilkanascie
sekund az strumien powietrza utrwali ksztatt zawinietych wioséw na szczotce.

5. Odwina¢ wiosy ze szczotki.

6. Wytaczy¢ lokowko-suszarke i wyja¢ wtyczke z gniazda zasilajacego.

CZYSZCZENIE

1. Przed rozpoczeciem czyszczenie lokdwko-suszarki wyjaC wtyczke z gniazda sieciowego.

2. Zewnetrzne cze$ci obudowy (1) przetrze¢ lekko wilgotng sciereczka. Nie uzywac szorstkich Srodkéw czyszczacych ani ostrych
narzedzi.

3. Po kazdym uzyciu oczysci¢ szczotke z wiosow.

4. Sprawdzi¢ czy ostona wlotu powietrza nie jest zapchana wiosami ani zanieczyszczona w inny sposéb.

W razie potrzeby oczyscic.

5. Nie dopuszcza¢ by na lokéwko-suszarce pozostaty wiosy.

DANE TECHNICZNE
Moc: 550W
Napiecie zasilania: 230V~50/60Hz
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